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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AIR SERVICES AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE RE-
PUBLIC OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF KAZAKHSTAN

The Govermnent of the Republic of Finland and the Government of the Republic of
Kazakhstan, hereinafter referred to as "the Contracting Parties";

Being parties to the Convention on International Civil Aviation opened for signature
at Chicago on 7 December 1944;

Desiring to conclude an Agreement in conformity with and supplementary to the said
Convention for the purpose of establishing scheduled air services between and beyond their
respective territories;

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

1. For the purposes of this Agreement, unless the context otherwise requires:

a) the term "the Chicago Convention" means the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on 7 December 1944, and includes any Annex
adopted under Article 90 of that Convention and any amendment of the Annexes and Con-
vention adopted under Articles 90 and 94 thereof so far as those Annexes and amendments
have become effective for or ratified by both Contracting Parties;

b) the term "aeronautical authorities" means, in the case of the Republic of Finland, the
Civil Aviation Administration, and in the case of the Republic of Kazakhstan, the Ministry
of Transport, or, in both cases, any other person or body authorized to perform any func-
tions at present exercised by the said aeronautical authorities;

c) the term "designated airline" means an airline which has been designated and autho-
rized in accordance with Article 3 of this Agreement;

d) the terms "territory", "air service", "international air service", "airline" and "stop for
non-traffic purposes" have the meanings respectively assigned to them in Articles 2 and 96
of the Chicago Convention;

e) the term "tariff" means the prices to be charged for the carriage of passengers, bag-
gage or cargo (excluding mail), including any significant additional benefits to be furnished
or made available in conjunction with such carriage, and the commission to be paid on the
sales of tickets for the carriage of persons, or on corresponding transactions for the carriage
of cargo. It includes also the conditions that govern the applicability of the price for carriage
or the payment of commission.

2. The Annex forms an integral part of this Agreement and all references to this Agree-
ment shall include reference to the Annex unless otherwise provided.

3. Titles given to the Articles of this Agreement are for reference purposes only.
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Article 2. Grant of Traffic Rights

1. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the following rights in
respect of the latter Party's international air services:

a) the right to fly across its territory without landing;

b) the right to make stops in its territory for non-traffic purposes.

2. Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights specified in
this Agreement for the purpose of operating international air services on the routes speci-
fied in the Annex to this Agreement. Such services and routes are hereinafter called "the
agreed services" and "the specified routes" respectively. While operating an agreed service
on a specified route the airline designated by each Contracting Party shall enjoy, in addition
to the rights specified in paragraph 1 of this Article, the right to make stops in the territory

of the other Contracting Party at the points specified for that route in the Annex for the pur-
pose of taking up and/or putting down international traffic in passengers, cargo and mail,
separately or in combination.

3. Nothing in paragraph 2 of this Article shall be deemed to confer on the designated
airline of one Contracting Party the right of taking on, in the territory of the other Contract-

ing Party, passengers, cargo and mail carried for remuneration or hire and destined for an-
other point in the territory of that other Contracting Party.

Article 3. Designation ofAirlines and Operating Authorization

I. Each Contracting Party shall have the right to designate in writing to the other Con-
tracting Party one airline for the purpose of operating the agreed services on the specified
routes.

2. Each Contracting Party shall have the right to withdraw or alter such designation.

3. On receipt of such written designation the aeronautical authorities of the other Con-
tracting Party shall, subject to the provisions of paragraph 4 of this Article and paragraph I
of Article 4, without delay grant to the airline designated the appropriate operating autho-
rization.

4. The aeronautical authorities of one Contracting Party may require an airline desig-
nated by the other Contracting Party to satisfy them that it is qualified to fulfil the condi-
tions prescribed under the laws and regulations normally and reasonably applied to the
operation of international air services by such authorities in conformity with the provisions
of the Chicago Convention.

5. When an airline has been so designated and authorized it may begin at any time to
operate the agreed services, provided that the airline complies with all applicable provi-
sions of this Agreement, including those relating to tariffs.

Article 4. Refusal, Revocation or Suspension of Operating Authorization

1. The aeronautical authorities of each Contracting Party shall have the right to refuse
to grant or to revoke an operating authorization or to suspend the exercise of the rights spec-
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ified in Article 2 of this Agreement by an airline designated by the other Contracting Party,
or to impose such conditions as they may deem necessary on the exercise of those rights:

a) in any case where they are not satisfied that substantial ownership and effective con-
trol of that airline are vested in the Contracting Party designating the airline or in its nation-
als; or

b) in case of failure by that airline to comply with the laws and/or regulations of the
Contracting Party granting the rights; or

c) in case the airline otherwise fails to operate in accordance with the conditions pre-
scribed under this Agreement.

2. Unless immediate revocation, suspension or imposition of the conditions mentioned
in paragraph 1 of this Article is essential to prevent further infringements of laws and/or
regulations, such right shall be exercised only after consultations with the aeronautical au-
thorities of the other Contracting Party. Such consultations shall begin within a period of
fifteen (15) days from the date of a request for consultations.

Article 5. Application of Laws and Regulations

1. The laws and regulations of one Contracting Party relating to the entry into, or de-
parture from its territory of aircraft engaged in international air services or to the operation
and navigation of such aircraft while within the said territory shall apply to the designated
airline of the other Contracting Party.

2. The laws and regulations of one Contracting Party governing entry to, stay in or de-
- parture from its territory of passengers, crew, baggage, cargo or mail, such as formalities

regarding entry, exit, emigration, immigration, customs, health and quarantine shall apply
to passengers crew, baggage, cargo and mail carried by the aircraft of the designated airline
of the other Contracting Party, while they are within the said territory.

3. The laws and regulations referred to in this Article shall be applied equally to any
aircraft engaged in an international air service of the designated airlines of both Contracting
Parties.

Article 6. Exemption from Taxes, Customs Duties and othet Charges

I. Aircraft operated on international air services by a designated airline of one Con-
tracting Party, as well as their regular equipment, spare parts, supplies of fuel and lubri-
cants, aircraft stores (including food, beverages and tobacco) on board such aircraft shall
be exempted from all taxes, customs duties, inspection fees and other similar charges on
arriving in the territory of the other Contracting Party, provided such equipment, spare
parts, supplies and stores remain on board the aircraft up to such time as they are re-export-
ed or are used or consumed by such aircraft on flights over that territory.

2. There shall also be exempt from the taxes, duties, fees and charges referred to in
paragraph I of this Article, with the exception of charges based on the cost of the service
provided:
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a) aircraft stores taken on board in the territory of one Contracting Party, within rea-
sonable limits, for use on an outbound aircraft engaged in an international air service of a
designated airline of the other Contracting Party;

b) spare parts, including engines, introduced into the territory of one Contracting Party
for the maintenance or repair of aircraft engaged in an international air service of a desig-
nated airline of the other Contracting Party;

c) fuel, lubricants and consumable technical supplies introduced into or supplied in the
territory of one Contracting Party for use in an international air service of a designated air-
line of the other Contracting Party, even when these supplies are to be used on the part of
the journey performed over the territory of the other Contracting Party, in which territory
they are taken on board.

3. Materials referred to in paragraph 2 of this Article may be required to be kept under
Customs supervision or control.

4. The regular airborne equipment, as well as the materials, supplies and spare parts
normally retained on board aircraft operated by a designated airline of one Contracting Par-
ty, may be unloaded in the territory of the other Contracting Party only with the approval
of the customs authorities of that Contracting Party. In such case, they may be placed under
the supervision of the said authorities up to such time as they are re-exported or otherwise
disposed of in accordance with customs regulations.

5. Necessary airline documents, such as timetables, air tickets and air waybills, intend-
ed for the use of a designated airline of one Contracting Party and introduced into the ter-
ritory of the other Contracting Party, shall be exempted from taxes, customs duties,
inspection fees and other similar charges in the latter territory.

Article 7. Direct Transit Traffic

1. Passengers, baggage, cargo and mail in direct transit across the territory of either
Contracting Party and not leaving the area of the airport reserved for such purposes shall,
except in respect of security measures against acts of violence, air piracy and smuggling of
narcotic drugs, be subject to no more than a simplified control.

2. Baggage, cargo and mail in direct transit across the territory of a Contracting Party
shall be exempt from customs duties, fees and other similar charges not based on the cost
of services on arrival or departure.

Article 8. Capacity Provisions

1. The designated airlines of the Contracting Parties shall have fair and equal opportu-
nity to operate the agreed services on any route specified in the Annex to this Agreement.

2. In operating the agreed services the designated airline of each Contracting Party
shall take into account the interests of the designated airline of the other Contracting Party
so as not to affect unduly the services which the latter provides on the whole or any part of
the same routes.
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3. The agreed services provided by the designated airlines of the Contracting Parties
shall retain as their primary objective the provision, at a reasonable load factor, of capacity
adequate to the current and reasonably anticipated requirements for the carriage of passen-
gers and cargo, including mail, coming from or destined for the territory of the Contracting
Party which has designated the airline.

4. The right to take up or discharge on the agreed services international traffic destined
for and coming from third countries at a point or points on the routes specified in the Annex
to this Agreement shall be exercised in accordance with the general principles of orderly
development of international air transport and shall be subject to the general principle that
capacity should be related to:

a) the traffic requirements between the country of origin and the countries of ultimate
destination of the traffic;

b) the requirements of through airline operations; and

c) the traffic requirements of the area through which the airline passes, after taking ac-
count of local and regional services.

Article 9. Approval of Traffic Programmes

1. The airline designated by one Contracting Party shall submit its traffic programmes
(for the Summer and Winter Traffic periods) for approval to the aeronautical authorities of
the other Contracting Party at least thirty (30) days prior to the beginning of the operation.
The programme shall include in particular the timetables, the frequency of the services and
the types of aircraft to be used. The aeronautical authorities shall give their decision on such
traffic programme submissions within twenty (20) days from the date the airline concerned
submits its programme for approval.

2 .Each alteration in the traffic programme as well as requests for permission to oper-
ate additional flights shall be submitted by the airline designated by one Contracting Party
for approval to the aeronautical authorities of the other Contracting Party. Such requests for
alteration or for additional flights shall be dealt with promptly by the aeronautical authori-
ties.

Article 10. Information and Statistics

The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the aeronautical
authorities of the other Contracting Party, at their request, such information and statistics
relating to traffic carried on the agreed services by the designated airline of the first Con-
tracting Party to and from the territory of the other Contracting Party as may normally be
prepared and submitted to its national aeronautical authorities.

Article 11. Tariffs

I. The tariffs on any agreed service shall be established at reasonable levels, due regard
being paid to all relevant factors, including cost of operation, reasonable profit, character-
istics of service (such as standards of speed and accommodation), the interests of users and
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the tariffs of other airlines for any part of the specified route. These tariffs shall be fixed in
accordance with the following provisions of this Article.

2. The tariffs referred to in paragraph 1 of this Article may be agreed between the des-
ignated airlines concerned in respect of each of the specified routes. However, inter-airline
consultations shall not be a mandatory requirement for the filing and establishment of tar-
iffs.

3. Each tariff shall be filed for the approval of the aeronautical authorities of both Con-
tracting Parties at least thirty (30) days (or such shorter period as the aeronautical authori-
ties of both Contracting Parties may agree) before the proposed date of its introduction.

4. Each proposed tariff may be approved by the aeronautical authorities of either Con-
tracting Party at any time. In the absence of such approval it will be treated as having been
approved by the aeronautical authorities of a Contracting Party unless within twenty (20)
days after the date of filing the aeronautical authorities of that Contracting Party have
served on the aeronautical authorities of the other Contracting Party written notice of dis-
approval of the proposed tariff. If, however, either of the aeronautical authorities gives such
written notice of disapproval the aeronautical authorities may at the request of either try to
determine the tariff by agreement.

5. If the aeronautical authorities cannot determine a tariff under the provisions of para-
graph 4 of this Article the dispute may at the request of either be settled in accordance with
the provisions of Article 17 of this Agreement.

6. Each tariff established in accordance with the provisions of this Article shall remain
in force until it has been replaced by a new tariff determined in accordance with the provi-
sions of this Article. Unless otherwise agreed by the aeronautical authorities of both Con-
tracting Parties a tariff shall not have its validity extended by virtue of this paragraph for
more than twelve (12) months after the date on which it would otherwise have expired.

Article 12. Fair Competition

1. There shall be fair and equal opportunity for the designated airlines of both Contract-
ing Parties to participate in international air transportation covered by this Agreement.

2. Each Contracting Party shall, where necessary, take all appropriate action within its
jurisdiction to eliminate all forms of discrimination or unfair competitive practices adverse-
ly affecting the competitive position of the designated airline of the other Contracting Party.

Article 13. Commercial Activities

1. The designated airline of each Contracting Party shall have the right to maintain in
the territory of the other Contracting Party, within the scope of the laws and regulations in
force therein, such offices and administrative, commercial and technical personnel as may
be necessary for the requirements of the designated airline concerned.

2. The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to sell air transport
services on their own transportation documents in the territories of both Contracting Par-
ties, either directly or through an agent, in any currency. Each Contracting Party shall re-
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frain from restricting the right of the designated airline of the other Contracting Party to
promote and sell, and of any person to purchase such transportation.

Article 14. Air Traffic Charges

Fees and charges for the use of airports and other aviation facilities imposed by the
competent authorities in the territory of either Contracting Party on the aircraft of any air-
line of the other Contracting Party shall not be higher than those imposed on aircraft of a
national airline engaged in similar international air services. Such fees and charges shall be
just and reasonable and they shall be based on sound economic principles.

Article 15. Transfer of Funds

1. The designated airlines of the Contracting Parties shall be free to transfer the excess
of the receipts over expenditure in the territory of the sale. The revenues from sales of air
transport services, including ancillary or supplemental services related to such sales, pro-
vided directly or through agents, as well as commercial interest earned on such revenues
while on deposit awaiting transfer, shall be included in such net transfer.

2. Such transfers shall be effected in a freely convertible currency at the official rate of
exchange and shall not, with the exception of normal banking charges and procedures, be
subject to any charge, limitation, imposition or delay.

3. Whenever the payments system between the Contracting Parties is governed by a
special agreement, that agreement shall apply.

Article 16. Aviation Security

1. Consistent with their rights and obligations under international law, the Contracting
Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of civil aviation
against acts of unlawful interference forms an integral part of this Agreement. Without lim-
iting the generality of their rights and obligations under international law, the Contracting
Parties shall in particular act in conformity with the provisions of the Convention on Of-
fences and Certain Other Acts Committed on Board Aircraft, signed it Tokyo on 14 Sep-
tember 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft, signed
at the Hague on 16 December 1970 and the Convention for the Suppression of Unlawful
Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at Montreal on 23 September 1971.

2. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to each
other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other unlawful acts against the
safety of such aircraft, their passengers and crew, airports and air navigation facilities, and
any other threat to the security of civil aviation.

3. The Contracting Parties shall act in conformity with the aviation security provisions
and technical requirements established by the International Civil Aviation Organization
and designated as Annexes to the Chicago Convention to the extent that such security pro-
visions and requirements are applicable to the Contracting Parties; they shall require that
operators of aircraft of their registry or operators of aircraft who have their principal place
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of business or permanent residence in their territory and the operators of airport in their ter-
ritory act in conformity with such aviation security provisions.

4. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required to ob-
serve the aviation security provisions and requirements referred to in paragraph 3 above re-
quired by the other Contracting Party for entry into, departure from, or while within the
territory of that other Contracting Party. Each Contracting Party shall ensure that adequate
measures are effectively applied within its territory to protect the aircraft and to inspect pas-
sengers, crew, carry-on items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during board-
ing or loading. Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to any
request from the other Contracting Party for reasonable special security measures to meet
a particular threat.

5. When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft or other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and crew, airports or air
navigation facilities occurs, the Contracting Parties shall assist each other by facilitating
communications and other appropriate measures intended to terminate rapidly and safely
such incident or threat thereof.

Article 17. Consultations

In a spirit of close co-operation the aeronautical authorities of the Contracting Parties
shall consult each other from time to time with a view to ensuring the implementation of
and satisfactory compliance with the provisions of this Agreement.

Article 18. Settlement of Disputes

1. If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the interpretation or
application of this Agreement, the Contracting Parties shall, in the first place, endeavour to
settle it by negotiation.

2. If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they may agree
to refer the dispute for decision to some person or body; if they do not so agree, the dispute
shall, at the request of either Contracting Party, be submitted for decision to a tribunal of
three arbitrators, one to be nominated by each Contracting Party and the third to be appoint-
ed by the two so nominated. Each of the Contracting Parties shall nominate an arbitrator
within a period of sixty (60) days from the date of receipt by either Contracting Party from
the other of a notice through diplomatic channels requesting arbitration of the dispute by
such a tribunal, and the third arbitrator shall be appointed within a further period of sixty
(60) days. If either of the Contracting Parties fails to nominate an arbitrator within the pe-
riod specified, the President of the Council of the International Civil Aviation Organization
may at the request of either Contracting Party appoint an arbitrator or arbitrators as the case
requires. In all cases, the third arbitrator shall be a national of a third State and shall act as
President of the arbitral tribunal.

3. The Contracting Parties shall comply with any decision given under paragraph 2 of
this Article.
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4. The expenses of the arbitration shall be equally shared between the Contracting Par-
ties.

Article 19. Amendments

1. If either of the Contracting Parties considers it desirable to modify any provision of
this Agreement, it may request consultations with the other Contracting Party. Such con-
sultations shall begin within a period of sixty (60) days from the date of the request, unless
both Contracting Parties agree to an extension of this period. Any modification agreed in
such consultations shalt be approved by each Contracting Party in accordance with its legal
procedures and shall enter into force on the first day of the second month after the Contract-
ing Parties have notified each other that these procedures have been complied with.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph t of this Article, amendments relating
only to the Annex may be agreed upon between the aeronautical authorities of the Contract-
ing Parties and shall become effective as agreed between them.

Article 20. Termination

1. Either Contracting Party may at any time give notice to the other Contracting Party
of its decision to terminate this Agreement. Such notice shall simultaneously be communi-
cated to the International Civil Aviation Organization.

2. In such case this Agreement shall terminate twelve (12) months after the date of re-
ceipt of the notice by the other Contracting Party. In the absence of acknowledgment of re-
ceipt by the other Contracting Party, notice shall be deemed to have been received fourteen
(14) days after the receipt of the notice by the International Civil Aviation Organization.

Article 21. Multilateral Conventions

If a general multilateral air convention enters into force in respect of both Contracting
Parties, the provisions of such convention shall prevail. Consultations in accordance with
Article 17 of this Agreement may be held with a view to determining the extent to which
this Agreement is affected by the provisions of the said multilateral convention.

Article 22. Registration with ICAO

This Agreement and any amendments thereto shall be registered with the International
Civil Aviation Organization.

Article 23. Entry into Force

This Agreement shall enter into force on the first day of the second month after the
Contracting Parties have notified each other through diplomatic channels that the proce-
dures necessary for the entry into force of this Agreement have been completed.
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Done in duplicate in Almaty on 7 February, 1996, in the English and Kazak languages,
each version being equally authentic. In case of divergence of interpretation of the present
Agreement, the Contracting Parties will use the text in English.

For the Government of the Republic of Finland:

HARRI CAVtN

For the Government of the Republic of Kazakhstan:

Ju. I. LAVRINENKO
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ANNEX TO THE AIR SERVICES AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF FINLAND AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC

OF KAZAKHSTAN

I. Routes which may be operated by the designated airline of Kazakhstan, in both di-
rections:

Points of origin Intermediate Points Points in Finland Beyond points
Points in Kazakhstan Any point(s) Points in Finland Any point(s)

Any point or points on the specified routes may, at the option of a designated airline,
be omitted, on any or all flights provided that all services originate or terminate in Kazakh-
stan.

2. Routes which may be operated by the designated airline of Finland, in both direc-
tions:

Points of origin Intermediate Points Points in Kazakhstan Beyond points
Points in Finland Any point(s) Points in Kazakhstan Any point(s)

Any point or points on the specified routes may, at the option of a designated airline,
be omitted, on any or all flights provided that all services originate or terminate in Finland.

3. Fifth freedom traffic rights may be exercised only if an agreement to that effect is
made between the aeronautical authorities of the Contracting Parties.
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[ KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH ]

cHffH PguEBMcYIR METI H

KA3AnCTcm nPwuw&aUM YKJMETIHIU
APAC31UtAFU OYn KATUHACI TYPAJIL

K EA I c I v



Volume 2139, 1-3 7328

u4HAHEH Pecny.AHKacHbZH YKiMeTi MeH X,9aKCTaH Pecnyl-

KaCNHblH YKiMeTi, Ov~aH 6WbaI "KeJicyi I[aKTa" Ae1l aTaab,

1944 Nurbi 7 ZeJITOKcatRla qMKaro a KOJI KOO YCWiH amtnIa.

XaYMlKapa.lfrJK asaMaTTbK aBRlla Typ3iW RoHBeHUHSHLR KaTNCywbJapt

peT i H e,

ecKepTiAreH

peTilAe, osap N1

EW8eJzeHreH eye
Ka~ah OTbpNin,

ROHBeHLmwra CeiaKec &%He KocbMIwa

THiCTi ayMaKTapHza x3He o~apiaH TiCIapb

KaTbIHabaC OpHaTy MaKcaTWia {eJiciM nacayzs

TeMeH]eriiep TypaIW KeJiCTi:

- 6an

1. OCb KeJiCiMHiH MaKCaTTap YMiH,

Tanan eTiXMereH ?v:n'ialAa:

KOHTeKCTeH 6aCKa MOH

a) "14mKaroxnwK ROHBeHirn" aTayw 1944 wwirbi 7 alToKcaxna
thKaroza KOji KOIO YouiH aIuLwraH XaUNKapaiwK 'a3aMaTTbK aBHSwi

TyPaJb KOHBeHUI4>HU OiJIipe~i nHe KeJiCyi laKTapThH, eFeyiMeH

OeKITIi. 90 .wZe 94-aruca CqflKeC KYWile eHrex KeB ejairep
TY3eTyep~i SBiHe Kocab; nrHe ocw KOHBeiuMHHwi 90-6a6bba

c-qKec KaOAaHraH Kes KjreH p.cbwmua HMece Ke3 Ke reH TYSe-

Ty~epi , OCWHfla TYeTY HeMece EPcUMWa eKi FeiCywi EaK YWiE

oCH Mearie KaHma-AWKT zgpeeAe KOjIafHNMRM 6O aTUH 6oca., co-

Aap~Iw CuunipeAi;
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b) " azaiLiHAK Oii K opuHilapu" aTayW - W I.HDHS Pecny6-

JIMKacWiHa KaTWICTNl - AsaMaTTWK aBaEDiF aKiwmuiiriH, m IaKcTaH
PeclyOaMKaCbflia KaTwcTl - lis I ffe KOMkyHKKSJmMKap MM-
HICTpAiriH, HeMece eKi xFallaAa Aa KepceTiZreH opraHAPAuF,

MiHfeTiH aTKapyra oCl Kea.Ie eKiJieTTiK UJTTaH Me3 KejnreH TvxraHb[

HeMece opragiA 6iitZipeni;

c) "araawmHaszraH aBmamacinopm" a~aybi - oci YeJiCiMHit(

3 - OaOnia cePiec TaraibnJ nralraH mpe eKiJeTTeHreH mtHaK8cif0O-
pWHMAU bi AwpeAil;

d) "ayM a", "eye KaTYHaC.", "XaJNKapaJWK eye KaTblwacb",

"a.aKacinopi", 'ASHe "3AYvlei eye KaTiHaCTaphWH MaKCaTTapbMeH

augaMa acay" aTayW - I4mKaPOUK {onzeHiijmnbu 2 xane 96-OanTa-

PbHAa OepieH MafUaHU OixAipeAl;

e) "Tap4i" aTayk - (iOMTaHU KocnaraAa) wxaywapAb, ba-

razAbj Hemece rnr i. ocbiixa2 Tac2MaxlayJapra apiai aH Hemece

oraH a2JIHWCTW 6epiAeT.H Kes Keiren Maw3RY 1'pcuma

SieAUiKVepi Ka ecenTereH ;e aTaXMUDI TacNMaAayap YiiIH anw-

HaTW4, couag-am xjiayww TacbT aJIayna 6m.TeTTepzi caTy KnesiHze

Hemece rnvTep~i TaCwchanjlayga TiJmiiiK ic-epeKeTTep FKe3Ae

TeeHeTiH ai'mapbwi, 6aracbx 6iaizipezi. Cowimex 6ipre 6vi aTay

TaCNMaJiFa HeMeCe KOMMWCCWSJK TeMeeep YJiHl OaISaHb}. KoAfaiibm-

mnuWA8, aHnKTafTt:HbNfailiapnu Koca 6i~lnipefli.

2. {pcwimwa oceM eiciwi ampamac e.iri &Oun Ta6blaz2U.

Ocw Keliciuiifj, 6ap~lbK CiATeMeJ e.pi 6aCKaAB2 ciAneMelep TapTi6i

anlnTalnrama EpchMmaAa ec.KelT) Wire.i Ci ATeMe. epAi KocW aayu

THiC.

3. Ocw eicim 68UTapLHWNr aTTapM TeK CiATeMeAep;i

ZKi/AReTY MawaKTNZa rana epilireM.
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2 - Oan

TAMLA KIfW APMHW BEPIJIYI

1. Sp6ap BeJ~ncyWi Ear t3Kinmi Ke~jCMl3 ibLa,ca ofwI xa-

aiKapabfC eye KabaCTaplHa KaTNCTW MWHa KYVK-YKTaPAiW epe i:

a) oHbiA ayMaFhW apKNJb KOHOaCTaH YMfn eTY KvKwrwi depe~i;

b) 2Yeai eye KaTbr~aCTapfHFb, MaKcaTNMeH GEHN ayMar&Ha

KOHbJC ;mcay KVKNT NH epeni.

2. Kejjicymi FaKTapbll apKafcCbL oNu KeAiiMHE , pocwma-

CIHa KepceT J reH MapMPYTTap }eCTeC i Hze 6e . ienreu NapulpyTTap

Ooflwuma xacKapaaw aye KaTWaaCNH opbnHvay MaKcaTbnHIja eKianmi

Kenicywi ZfaKia oc KeAiciMae KepceTiiren KvKbvapAwi OepeAM.

OcWHZaR 3oA ap Me mapMPyTTap OYa&H OW aA "KeJIicjiAteH eye
zoizzapu" me "Oeriesre mapMpyTTap" Aen aTaAiaN. Re.icymi

BaTrg spKacbicbimeH TaraNHaIaHm aBmaKecinopaHAap ear iilereH

MaPMPyTTap ofalia Ke}cirLeH eye ZoLILapbf naaJay KeaiHAe

oCw OaUT 1 TapMarNmHa KepceTireH KvKNKTapra KOCNMUma: nofa-

HM KOca ecenTerefiie )xoayuNJap MeH YKTepnI XSJ KapaJK TaCNl-
mamay KeaiHAe xeKe.en Hemece Op TYP~li YfleciMmeH THeyep

3mHe/MeMeCe TYCipyAep zacay MaKCaTbIHa eKiH~li KeaiiCywi )aKTbt

ay~arusHa ocu KeiciMHiK MapzrpyTTap HieCTeciHge KepeeTimire

KOHNCTap xacay KVKNFbH naRaaaTxam 6oab.

3. QOn 6anTx, 2 TapM:vH~a-hWiH, .iuTeMeci bip Ktjicymi

Bagmii, TaraiHzJiara aBmaKjci nopbLaHIapblHH, OopTwIHa e~lmi

ReJicyi EaKTbi, aymafbYHla oC YRe.icyMI EaK ayMaFbHWK OacKa

flYHKTiHe TaCIaMJlaSaTbJH lJnaymwaap Mel 2fYlKTeDpi, noray.b Koca

eCerTereHne za.nay HeMece Te6AeMaLKN YiH KYKK 6epeAi Ren

Kapaimaazu.
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3 -Can

ABHAWCIIIOPIJAPJ TAFALOUAY AMH

II1AIAAAYFA PYKOAT BEPY

. Sp~ip Keaicywji Ma 6eiriAereH MapLpy'Tap 6Ownma

KeJiciJreH eye NOJmapi nalzaAiply TwiN, eKiWi RYeJicyw i iaKTa
xa6ama Typze xa6apraHgapb!. 6ip Hemece Cipnewe aBaacinopHw
Tarafuanayra KYKWK aJiaTbH OoaiaAbu.

2. SpOip Keiiicymi SaKa ocunnai Tarawiaayziu Mviora memece
earepeyre KVKHFW Oap.

3. OcunaA zas6awo xa6ap.aHbwpy aairaH eKiHmi KeaicyMi
h Naivg arw BHaiSUH K OHwiK optniapu oc OanTWK, 4 TapMarwH-
Marbi xaHe 4-(OanTlk 1 Tapmar wn ar Karmgasapra ceaKec TaraAwH-
xanrax aBmaKecinopbiHra nagaanaiy ra THiCTi pvKCaTTapN zeesi

TYpJIe 6epezi.

4. Bip Xea icywi 1{Ya.kTbi aBININju OMJ.iK opwmnapu eKiHmi
eai cywi K TaragbruHaraH asaKscinOpHwHaH xab}apa l eye

icAuapws nagAasiay Kea HAe MHmarobiK KOHBeHLWI5 iiarHlAaiapwaa
caA ocu aBHansulw d5H.iK OpUHaPMeH laflWJ XHe opHflN Tvpne
Ko.nnanwmm zypreH 3aFaap MeH epexeaepAig a2L1uH aiia OeaIrizeHreH
mapTTapbw opwHnaa aZaTH Ka6ieTiHiFi, 6apiblbHba AZBeAxeMeJep
Taian eTe anaji.

5. OCwIIaxwa TFahb1Hclair MHe PYKOaT ELFaaH aHacaci nlo-

puN, ocu HexicimHiH, KOAIjHMzj KarxnHaxapuH TapMdbKe KaTWCTN
KafHIaJIapbL Koca ecenTereHe OpNHXaFaH NaFlaheD Keilcinrem eye
MOZJapbJH aaftaxany MYMEJCUH OaCTayf MYMKiH.
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4 - 6an

JAIAAANYA SEPI.PEH PYKCATTAH SAC TAPTY,
JW MOM YAJfTIUA TOKATY

1. Spojp Rejicymi JaKTn. aBazH.,biK OjIiK opbn.napw eKinri

Ye" i cywi MaKTAF, TaFaIHM.FaH aBnaKBa I nopHnHtna nanauaHa
Oepi.areH pYKCaTTh zolFra MeMece oChi KeJIiciMHiH 2 - OaOUHga
KepceTiJireH KYKWKTapJN naizananyb yaKbrua ToKTaTa Typyra,

Heece COat KvKbJKTapu najnanaHy YCT iHAe KaT 6oiauw BereH

8pKAU WaPTTapzhK opwHJayWH MNHa marafiapa TaaU eeyre

KvKbrUT 6ap:

a) aBHKUC i fOPHbI TaFaRAaraH eati cywi YZKTHK Heece

OHUt aaMSTTapIHU. xoaM~xia coal aBiaKciniopHbHbiK YCTie aA-

puma meAiK Oapawrbma KYMBk KeATipre~ef Hemece npeHi

daKwiay xyprlae aaTWAVffbtHa ceHOereeh OapIK maraAflap-

Aa; MeMece

b) erep Ovix aBacsinopiH ocw KyKTapIN Oepyni Kezicymi

YarTbia saaap& Mes/Hemece epemeiepiH OYaraH zarnaeAa; Hemece

c) erep aBmaKacinopwt es IhIMeTTepjH KaHgaA 6oca Aa Qip

ceenTepmeH ocu HeaiciM e XawnraH TaxafTap ap Kbi opbiHflaMaran

2. Erep ocw 6anTbg 1 TapMFbiHAa K0PCeTiaireH pVKCaTTb M.-

geZ TYpze X010. yaxdrrta TOKT a TYPY HeMeCe LapTTapbrH. op.ila-

A yH TaBIaf eTy Banap M4e/HeMeCe epezetep.nit oza spi ne

6vauaiyuxa THAWM CLUIY V-1i 14 KazeTTi 11apa 6oaca. CHi COJ1 Tap-
MaKF,.a Ce$ 60.ara.. KYKbIK TeK Frea eci fwi Ke.ucyw &vc.eH Keecy-

AeH KeaiB 6apwn naAAa aHiawaaTwMH 6ouabw. Mv7HAEA Kee.ecya.ep Kelec

MYprI.3y TyPahI cypaHUM TYCKeH KY-EHeH KehPi. ri 15 KYHH~i iMIrne

OaCTaybd THIC.
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5 - Gan

3AHJ7AP ME~H EPEEAIH KOJAAILLII

1. Bip Kericywi JaKTba es aymaruman, YalmKapanuK aye KaTw-

HacuW Xyvere acpylmlW eye KeMeCiiFi! YOMnBf KeTyi MeH KelyiHe He-

mece naxAAclaHwI y MeH aEa±TJh aYMaKTWJ{ M[e)OepiHne OCNH;ia2 aye
KeMeCiHia KOSraXyHa KaTWCTNh saHaapu MeH epez.ezepi IeMicyi
JaKTWH T.raub4HAaFa. aBHaKSKC iopHUMeH Ae Koia,eHfNsaTU 6o.agbg.

2. Bip eyicywi ]aKTbg mAay blapAub, airnanu, OaraxAw,

YKTI HeMeCe noWTau esa ayuaran eKeTyre, eKeiyre, Kexyre,

Kipyre, Keliyre, KoHItC ayzapyra, KefleHiK ic-epekeTTepre,
fApirepiK KMeK ieH KapaHT HHre KaTUCTb oPMatAbuA*Tuapxtu peT-

TefTiH a aHapbi MeH epezegepi exiHimi Je3iCygi EaKTWK Taraui-
Aaairan aBliaKSCilIOpHbUHb Eye KeeCiMeH TacWO aHaTUH *OaYDWb-
zapra, aKHnaXra, 6arazra, yKKe, nourrara aeTaJmbiW ayMaKTuil
wet6epiHze Ooran KeaiHge K0JIAat~bIJITuH OoxaAw.

3. XaamKapasK aye KaTHacfH zsere acwpywu eKi .eIlicymi

maICTHK TaFralwHaJbIa.i aBHaKaCirlOpilWHwt aye Kemecitn.h Kea K82A-
rewiHe OipAeA oCw 6bETa ecKepTiJreH aaixap MeH epezexep KoJIa-
HUJIaTbH Sojiatfw.

CAAKTAPlIL, ItEJIEHO BAM CAMUTAPNH
M3H BACA AIAPW TOJIEYAR BOCATY

1. YaJAbKapatuAK eye KTbH8CTaP6IH AV3ere acwpyuw Sip
Ke.nioyiui maIKTbuL TatFraUaHza-aH aBmaKaciopHlH Bye KeMeci, COH-

ZaW-aK OHhKH, TabeJbflig za6AkKTapu, KOCaJKU OeiuielTepi, OTF H



Volume 2139, 1-3 7328

Kopb., xaHap-xaapMaA MaTepaapz JrHe ocu eye KeMeciHiH Oop-

TNHA-L xTKaH 60PTTUK KOPAapJ (asWK-TYJIiK TaFaJmapzI6I, cycbnHjap-
Ab MHe TeMeKi OvAMAapA Koca ecerlTereH/e) erep eKiHMi
Rejicyi YKaKTbIR ayMaFbrHa Keuiy 6ofwxa OvA aOAnKTap, KOCWIKN
Oe.xueKTep, nnHap- )KFapMa$ MaTepHaAIapN itXe OOPTTU}, KOpjiap eye
KeMeCiHi, (5OpThMAa KazaTnH )xHe Kepi KaRTaP6UITH OoJIca, HeMe-
ce ocW ayMaK YCTiHle vMy KeaiH~e OChI eye KeMeCiHiH OopTHiAa
naAAana~aflWaTWH Ooaca, neMece mWWFbaHaTwH Oozca, OHAa OapAhK

cacibuiTapb, KegeHAiK 5a.x caJIwKTapwH, iHcneKuHAbK AHe OiacKa

OCN CHaKTN aAYRnapDN TJIeeyeH docaTiaTwi 6oaau.

2. RapceTiIrej KbIMeTTepRik KVHNHa Heriajexre abiMfapa
OacKa, ocu OanTUR I TapmarnwAa KepceTinreH c-IFKTap~N, 6aAiap-
/iu, mapHaap MeH amsuAap Iw TeaIeyAen coHhmeH ipre wuHanap za
6ocaTwIaTH 6O1ajAnu:

a) Oip exeicysii LVTKw, aymarH~a 6O5pTKa UbwhibfaH, eKiHi

FIeicymi EaKrrw xajwiaapazbll eye KaTbaCTap-H mysere acupyiw
LeTeazre vuaTbflH Tara.AwH/AaIFaH 5aK8c0iiopHNIHNiF eye KemecimeH
OPbHA TYPAe KOJSaHbNaTnH 6OpTTbIK KOpaIapwl;

b) x aaIiapabuK eye KaTWHaCTapNlH xvaere acwpyiw ei iH

KeaXcymi YanhTi Bye KeMeCIH XeHney neMeCe TeXHHKa.IIK KrBMeT

KepceTy YWiH Oip }exicywi IaKTH. aymarFwa eKejljHreH
KOSFaJITKbflUbh KOCa ecenTereHe KOCaxKu OeSAJCeKTep;

c) xaabiKapamwK eye KaTHacTapbrHga eKiHUi Keaiicymi MFwaiAw

TarafIH~alaraH aBMaKBCiOpHNHNHi, najaIaSaHyi Y!3iH 61.p KeiAjCyi
IaKTHit SyMSbI1Aa OepiAeTiH Hemece TIeleTiH OTNH, xaap-aoep-
MaR XBHe TVTEIHNAaTbIH TeXHHKaJNK KopAp, TifTi Ovai Koplap

eKiHIUi KesicyUi )aKTI, ayMarFhHaa OpTKa Ka6ua/naHN, OHbR, ay-

maTN apKbLN OTeT iH MapInpyT y'aoKeC i Hne KOi.nSHNJJ.TNIH Ooaca zua.

C. OcN 6anTw. , 2 TapmarNiHza KepceT jaireH MjTepH&JZap T8-faf
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eTiayiHe KapaA KeleH~iK 6wniK oplUapwHH, KanaraxaybNiAa xemece

6aKbwaywiia OoJbmI CaiTayb! MYMYi H.

4. Sip 1eeRiiCYiUi ]haKTUH Ta-a~biHRam-aH aB.aKBcinopHmeP

na11naIaTbH eye KeMeCiHiK 0OPTbMla HOPMaaaF-aH meAmepe 6o-

AaTWbH Tale~rmbiK OpT Xa( KTaP , CoHsaa-aK MaTePHa napbr, ?.e-

Hap- !arapMaf iopaiapw zaHe KocalKNi 6AIEemAeepi oc Kejiicymi
EaKTWTh KeekuiK OnIiK opHBHapwHbH H pVKcaTbiheH rana eKiHMi
Keaicywi 2FTawrg aywarwNHa TYCipixezi. EVA MFAfticAa oaap Kepi

eKeTiJIreHre feriH HeMeCe Ke eHaiK epea eAepre ce .aec KoJIasHIc

TanKaHra neRiH aTa.HM GKJiK OpbHapbHbI Ka)araaybnuza Goamin

nfiJaCTbpIbUy MYMKi H.

5. Bip Relicyvii N&KTbZH TaabHmnaFaH aBYmaKecinopHHb

naflaa~y YWiH KapacTpbLUFaH ABHe eKiHWi }eJIiCyWi XtKTbiK ay-
marbHa KeJ lHreH viiyjiap ececi, aB164xeTTep MeH KOei KTiK
H8.aKJAHOjlUap CKEKTb aB.aKCiiiopHuHa KaJ9.eTTi KYfaTTapw eKiHli
ezaig aymarFwia caJlbKTapiaH, KeJeHpiK Oa caswTapmamH, mnC-

neHLKiSJI JHe CacKa o00 C1RKTN sANmapaH OocaTraianA,

7 - 6an

TIMER TPAIG I TACMAJIUAY.IAP

1. Kvw KPCeTY aiTiaepixe, eye KapaKaikpwHa PHe ecipTKI

KvpaaizapH aaifl eTy KOHTpaOaHnacNHa KEtCN. KayinciAiK mapaaap-

JXW Kcaamaacbw eTy~eH (6acKa xarnAxapna ea Kerew Keiaicyi
ZaKT9 aYMaFbl apKblJ TiKeme GTeTiH ? He Oci MaKcaTTapra ap-
naJiraH eyema ayMarHLaH lbInflaKTH oaaywwjapra, araxra KYK

neI noir-ara TeK 6aKsWIayAwu., Xet1iZJneTi.reH TYpiepi ra.Ha KOJIaHw-
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2. Ke icywi aKTjK, aywarb apKbnJI TiKel TP&HSHTPeH

eTeTiM 6ara, AYK ).Me woma Ke~ewiK daK CarbKTapbwHaH, Xpma-
MaJIaIpAn zHe Kely MRH KeTyre Oakt.aHUCTN KYSMeT zacay KVKkJHa
Heri3AexmereH 6aca 0CM CigTb EuI4. Y aJ p Teley~eH 6ocaTwaabu.

8 - 6au

TACMMAI AAP KOJEH41IH PETTfEJIYI

1. Rexicyui X(KTapBH. TaFaRUH'&.fFaH a-ai".EcinopHlJapHa

ocw KewiciMniiA ?pcwdmacboa 6enrxiieHren .Ke3 KexreM mapmpyTTap
§oNHwa KezjciJzeH 9ye muapW? qa1pmaHyAbiK Ko.aaaw Ra Tepec

naAanapN 2KacaJiaTWN 6ojaia.

2- H enciarex eye moAuapbm na$zaaiy eajife Reaicymi
8KTap.b.n BpKaACNC-HW TaFaSabi aiR aBmaac i ropnw eKi HMI

Re,ficywi FaKT* T&8aiWmgar aBmaKacinopHbJHll MYueCiH ece
aia oTtiPbfl, coJrf aBM8aK.ciIIopJW ocW MapmpyT 6oAiwma HieMece
OHNfK 6P 6eAiriHe Ta¢CWMM aTKapFaHjna OFaN SKRH KealTipmeyre

3. Kealcymi IaKapANI TEaaNHAaIFaH aB;aKac1 opHnap
KWaMeT aTKapaTNH KeJliciireH 8ye nsnJ]apw - eauepiHiR 6ipiHMl
KeaeTer i MiHheTJ petiHze aBsaKaci flOpbHfl Taragwfa~ra
Yeicywi Aaiaap [ ayWbMlHa.H KeJIeTiX HeMece aymarwiia 6apaTNH.
XnAayMUJapaW, zYKTi 2eiae oLOwrranb ocu Keaneri TacwiazaayAapra

zae osapra fer lanes in Ooaz aMnanra. TaCw'anayzapra zere
MvKTa~KKa TeFIAecTlpin, aKwara chNAMbI Kb d JW Tf)lenreH OCbrnlaa
Tacu.a.Aayxap KeMemiR KaMTaMacus eryi TMiC.

4. Ocw Xexicimfia FncHtyyacbuxia icepceTinreMi YWH mi el-

AepliR ywHKTTepiHC imeece mapmpyTrapiK nyfHKTTepiHeH KeeTiR
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Hemece ojlapFa apHa.iran ;oaymbuapDw, ZYKTi =nHe nomTaHfi za-
m.apawXb Ta&UMami.yJYap Keainf;e KenaCiinre eye x.o. apub.Aa THey
HeMeCe TYClPY KYKblFN XaJAUKapaxUK aye KOSFaUWCNH TpT jiKe

KeATipyAif )UJn npHHUHflTePiHe cahKec xYere aoaTm 6oxaA
XSHe TaCsmiwAayaap KaeMi 6ac ipuiZnwKe caiKec KeaeTiH Mia-

mapra 6afaa~wCoTW 6ouaAm:

a) KFS-HTyli en ell TaowMAayAnK a.Kuprui O-arbrTlriHarwi eA-
Aep apaocHlaFL Taowasuayra gerei MYKTalKuKJTaH;

b) TpaHc4.epTTi TacMa.iuayaiapra felCPH M-fKTa.AbiKTaH;

C) *ePriJiKTi X@He aMaUK aye zoXAlzapuH ecene aa oTt4-

pbml, KeliciJreH eye oAiapw eTeTiH ayAaHap aP)bUJIbJ TacNMaJlAay-

apra fereH MVKTaIaHKTa.

19 - &Wn

K0X3CAJU OT KETCIH BEKITY

1. Dip Ke.aiicyui NagTbWx TaraAuH;aalFaH aBiarscinopuHH eKJili

Renicyi lA*SWTH aBnaufaN OHaiiK opbiHap4HbH OeKiTyiHe esiHiK
KOaraJwUC KeCTeciM (,3arwb He WC KeaeHepAe) eye )JhapuH

na AaaaHyAa 6aCTapzaH eH, Kem Aerenae OTU3 (30) KYH 6vpwH vcii-.

HaAbl. BrA KeCTe MptUPYTTap KecTeciM, vwyJiapMAH, fliliriH' hIHe

flaiTaJjaniJhaTbH YwaKTapnjblK TYPi H KaMThbI O-iaWl. ABman I.ISuIK

OnJ]JK OpbHDpbiH. T~iCTI aflMaKacinopbIHfapu eBAepiHiHR KOBFaib

KecTeAepiH 6eKiTyre vcbtHFaH KYHHeH Ke1iHri nEIpMa (20) KYHHil,

iliHfe "cNHbraH KOaraJIbC KecTelepi Oopb.uia e3AepiHiK

welai cepi TYP8aWU 6ip-OipiHe xa(apiaAjnu.

2. Dip Reuiicywi aKKW'Ku TarafbwHha-r aH aBmKacinopNMeH
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eKiHWi 1R.eicyWi F('TWK asmaLucu6K, 6HJuK opt'AnapBua vcaibraH

ocumwa vwy-napnwi xaere acbipyra pvKcaT cvpaYbi crnnKvu Kosrazuc

KecTeciHjl{ ep6ip eqrepicTepi Ze OeKiTyre vcuHwuaz.Oc&HZaa

earepTyssep HeMece Kocbhla vwyaap 6oflbNma CVpaHWCTap aBmauLRAM
6MflK opNwltapMeH zep KesiHte Kapasyra TiC.

10 - 6

UTATH TKJAJM AJIAPAT

Bip Ienicymi XaKTbR aBaawinHw 6njniK ophmnapu eKifmi
ielicyti JaKTHPL aBaUiHJibIK OHJiK opbHAapuH cvpayi oRWma

oiiapra OipihIi ReJUiCy&i KTU Tara ubrJhaF rB afCsiflopHWmeH
eKiHmi I Heicywi XAKT aymarNHa Hexece aymaruwan KeiicilJUeH

eye xo.nzapu apKbcwz maere aCbJJIaTH Tac'axAay.napra KaTNCTb,

ept 8geTTerie g A & AaUU o.aplh., VITTuK aBHuaWK 6Hxinn
opwuAapwwa -C,'iHWAytJ MYMKiH MUHa aKiqapaTTap MeH cTaeTHCTMK 8

xa6ap.napbm 6epea i,

11 - 6an

TAPH4TEP

1. 1Rea KesereH KenickareH Oye o. napbwnarw TapH4trep
nahAauany MblrAapwfl, aKbijra CNAWMnU Ta6cThi, eye moanapung
cHiaTTSMacUH (n vwaANK fe nauxwAK CM.KTb). TVTHYUymapPAw

MYljleJepi. PSHe OeariaxeHreH mapWPYTTUH, Ke ceare i

yqacKeciH eri OacKa aBnaWSe C Iopuilap J, Tapl}rep iH Koca

ecenTereHfAe THiCT± Teaeyre 'ATaTbH 6apJLhK FTOpaapgw ecenKe

e.aa OTupun aKwAFa cbuI/wmAN m6mepAe 6eriJeHeTIH Oonaibi.
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0bnuiAaI Tapt ep ooU GaDTUK TSMeiA;eri epeae.epise caKec

6eir Ae eT iH 6OAaebB.

2. Ocw 6alTUH, I TapMaFNblaFb] ecKepTiJlreH TapH4Tep ap~ip

6eir iJteHreH MapMwpTKa KaTUVCTN .MfYAe.i TarafiuHAa£&aH
aBHaKBcinopbFAap apacwi.t a Keliciyi MYMKiH. JZeremeH
aBlaKScJ iropgHIap apacuHHAaFbi Keecyilep KYaTap l 5epy Mex

TaPHTepAJ 6eatriAeygi , ,iHAeTTi r uapTbl 6oibM Ta6bMWfAba.

3. Sp6ip Tapwo eKi ieiicywi 1KiBKnT aBlatwajaINK 614JiK

opbrngapb~b, 6eKiTy..e onapgw eKgipyAiH 6JomoNlaD~aH KyiHXe

AefmHri OTS (30) KYHHi[t iwiHAe (Hemece eKi ReAicyWi Nawrwt

aexaw izbn 6KiK OPYHZapWUH, Kejicyi OoOfaTmu eiH alca mepime)
vCiHWuaT. 6ozaabu.

4. Sp6ip vcwuwmaTU Tap4$ Kea KezreB Eezicywi lavipjwtK

anauibwK 6HAiK opbLHuapehH Ke8 Kereti YaKWTa 6eKirilyi

MYN*iH. Erep $vZT 6epiAreH KYHHeH KeliHiri .rip~a (20) KY$1H

iWiHle ocub KejiCyzi X-aiKrw, aBKanzglqlbK 6wJtic oplAlapbi eKiHmi
leicywi YIaxrwA a a $w MBAiK oppHapwHa vcHRU.a TaPW

Kap8OWIFW 2IeHi ne a6ma MaJiMaeMe noaMaarai OQaca, ocHRrag

mewiMMHlt .. KTHrN R@Cq yi maKTapAH. as aJlmiK O6iiK
opW aapHbiH, KeAicimi ece6H{we 6aFaaHaTw.w 6Oaab. JeretieM8K
erep -jaLMy7 ;.. Zr.iK OpblHAaSPbH, Kes KeTeHi 6aC TapTKaHUN

x eH Hae OCJHEag. .a3Oauaa MaiMAeMe vCbHCa, oniia aBitHaJIK

6HniK opWHapY riaKTapfli}K KeS Kexre4iHiH, eTiHifiii 6owuwia esapa

yaFAaaCTbJKeHC TapwJJ MeAeIpiH aHbLKTayFa Tbl[blCYbl MYMKiH.

5. Erep auMaJ.I.WlK OJiK OPNfH1aPN Oc OalTNH. 4 TapM&FWHa
cofKec esapa yar z aacTbK 6o5io ma TapD Mejimepi alSHKTafi a.M8y
MYMKiH 6ocao, OH48 )acTap bK K68 KeAreHiHi oYpayw 6obfmWa ocw

KeJiciMH J 13-bS Hoia cehKeC Ay-zaIMa pCTTe.TYi MYMKiH,.

6. Dow 6aqnTbI epemesepilie cefKec beairi.rnereH apl_.ip TapH4
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ocbi 6anTua epemAepiHe ceAKec anwvrajUraH nia Tap4ieH

ayNTb(pkralre ze1iH e8 KYlUiHZe KazaTuH 6oza8bl. EKi 1ezieymi

lJaxww aasafalrsK 6uiK opbfflapbiHb apacuana OaKa y&asz laCTwx

ZOK 6osca, -oHga OCW TapMaKKa Carl TapW(YFiR nIpMeHDi MepSIMi
6iTKeH KYHHeN 6aCTaI OH eKi (12) aPziaH apTbrw obrwrt npMeHfi

mepaii coabuiaAAH.

12 - 6an

TE{ MrAF$AFAU BOEKE JXTIK

1. Ocba Ii etciMH R aSeiCbUHaFUU XW.Zpa8J1K BRye
Taowma. ayaapra KaTHcy YWIH emi }ejAicywu HakTrK TaragIhImS&raH

BIaKacinopwmnapbna KoJhoiia IHe Te MKi IK O0iyu THiC.

2. 9p6ip 1eicymi Ia. Kaa8T 6ojnrai aryaRZla eKiHiWi

Kenicymi fanilr TaragHUHajiiraH asi cinopHuHK 6aCeKeaecTii
KaOiseTiHe SWHH KeJTipeTjH GapabK KeMciTyMiliK Heeee Te~cis

OeoeKeJecTiK TSq)liHeHi W10 MKCaTUHA ea 8 aKlapH.im,
umeK6epiHne OapnmK THICTi mapaAaph' KoslnaHaTfu OoaiaAu.

13 - 6an

KOMWOPUR KwET

1- Sp6ip F1{licywi &iM, TayaWHnauraH aaKacinopHb es
saaapw MeH epeKeJIepiHiR ieepiHlne eKiHi 1eiicywi WaKmsK

ayMauHja MYAAeDi TaraAWHnaaran anxaKacinopu[ra Ka2T OoJyU

MYMKiH aKiMlIiJliK, KommepLtEHIfAK rAHe TeXHHK-AnWK nepcoxaaapi

.*HC FM.apaTTaPAtl VcTayra K.frw Gap.
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2. Jeicymi FasTapw-K TaragawHallraH aBHaKacinopUH.apw eKi
Keaiicymi ]KrKTbIK ayieFrH~a aBHaKeZiKTiK KbIaMeTTep~i KepCeTy
KeaiHie TiKeiiefi HeMece areHTTep apKu e$IepiHiH meHmiRi
KCJiKTiK K1IaTTapbJH Kes KeJreH Ba.iICraFa CaTyJbI ieKTeMe2TiH

14 - 6an

BYE TAt3DAAJ&lAAPW AIWt AY

3es KereH Eelicymi IaKTWH aymarwia eKiHMU Renicyi
EBK3bTR Kea Keairen aBmaecinopHwiwi eye KeMeiepiHe ysKiJlfeHreH
OHAi K opbHJapMeH eyexagzap Men OacKa aspoxaiiraiisuiwa
KVpaapl nagaxarasw TiiH Canh1aTWH xpHaiap MeM ai.wAap
xaxflKapaJIbLK Tac1M8aJAaYpAbP cswere achipyuW VTT-4K aBaKSCino-
pWiHAapbL eye ieueiepiHe caabiaTwH a.iz apna ZOFapU OonMayw
TMiC. OcWI~A xapaHamaap MeH anbiap aicwira cukbrzbi OoAun,
Mrpc 3KOHOMK2JIUnpnXnHIzmnTepre HeriaAenyi THiC.

15 - 6an

KAPIMWJ PJ AY7APY

1. CaTy rvaere aciaH ayma.Tva Keuicyni YaKTapAW
TarahabIH~ajr& aBMaKc i HopbijH1apb! TYCKeH naAfa MeH Wb .N.H*
awpmacbm aygapyra 'vKbF Oap. Aynapynw KYTif. OCM TaOWbCTaPAW'
X.ljlMa-XbLFbf /AMIOfMTKe CaIrFaSnaH TYcKeH npoUeHTTep CMHKTn,
TIKeiefi HeMeCe areHTTep apKNWN OCNmJaA caTyzapFa KaTWCTU
KeMeKwi Hemece KocbMina KwsMeTTepxj Koca ecenTereHne eye
TacHU.WayapWHWI, K' aTTaPWIH caTya TYCKeH naAza ocWHJaf Ta
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Ta6C TYpiJHIe aypeapoUa .

2. OctbHAah ay~apysap Ba=&sUXM8 pecmm a8 bp6acMay OarawN

6oawH~a epKiH KOHBeDCK8aSHTHH BawTaMeH tSere acpwAs mHe
emaHa8J meiveyre. MepsiMiH YsapTyFa Hemece esrepTyre xpSTnaj-

3. Erep ei icymi laTap aPac iua TeeM Kv2ici 6oPmuua

apHmaR Ke.Jlcjep OeKiTiJireH onca. onza ocu apKah Ke-icimAi

KOA A-HY K8MJT.

16 - Oan

ABMA KAYIICICAIK

1. Kezicyni acap xanwapanw epeze.pae TYWLAa 2T

eBAepiHi KYKHWTapU MeH MiHAeTTepiHe CGKec 8SaMTTNK aBISXU{RH

aagcbw KYM KepCeTy aKTlAepiHeH Koprayra ITUCTbl Oip-OipiaeH

BaFBH MiHAeTTeMeJlep/i Oe XeaiciwigiA ame.pamac temri Oojwn
Ta6ulaAi iereHAi PaCTEA. YajnwKapaJmn epeiinepne KepCeTiJIreH

KYK*KTapu MeH MiH4eTTepiHij 3afltLJMaa. Ko0Ual lCMeH MeKTeJifl

Kohm&A, 1{e2icyu a-KTap, coMJeH H 6ipre 1963 muF 14

KgpKYeKe Toiuo~a Ko o k:w wa Bye KeMeoepivi i 6opTbWua

aCa.aTw{ KTl XMLCTap Men Keftip OaeKa an i jep Typaxi

RoHBeHIIHRsN} 1970 Amnu 16 eAToKcaHAa aaraAa KOs KoAWjFraH

eye KeMexep3H za CNb Oacwn ajyra TOTrapbic 6epy aeiiHieri

KoHBexw.sra, .zme 1971 nirW 23 KYPKRPeKTe MoHpeaJmra KOA

KobIFaHB ABsaMTTUK aBHazLR KayifciBAiriHe KPCN XaC8faTH

BaHMbi aciXJ.epMeH KYPeCi TYPUJ] KOHBeHWISFa 0oKeC ic-BpeKeT
Xa aA 6oJ]a-Trb.

2. K icyin KaKTap GTii 6ORWmWa Bye CemeCepi. BatcB

6SCNH ay MeH eye KeMeCep]Hij KayincziAirHe, Oa&A8K
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monayboapN MH qKonaawpNa, aye~efixap ., H aspoHamrawi guK

KVpaPuapFa, couan-aK 6acKa Kea KJre1FH a3taTTbIK aBmaWn

Kayincil3iriHe KaPCO OaFTTaAFaH aaHpcu3 aKT3Iepre Jl OepMey

YMiH 6ip-6ipiHe 6apuK Ka2Y.TTi KGMEKTi KGDC Tin OTupaTuH

3. Reaizcylni &AuTap XYaumiKapanwKF- aaaMVa.T ic eHa vbIMUNMeH

Z5He XaAIKaP&IWK aaaaTTKj assawt Tyr! 4HKal'O lKai

KOHBei r nm~li, KocuimacreH 6enriJeHrei aBI.a:we.L-JK KayilciAjiK
6ohwuwa epel.eepre M..He T(XHHAWKI. E aPpTTapFa CCiKeC OCWHAag

KayiflCi.aiK G1HWDei epereXep Me-H Ta-ia.n.ap Keaicywi :Aivapra

KaHlaP RBpe-~i~e. KoA4Aaiwdbjai 5ocica, COHIUiWT ic-apeKeT
xaaTwn 6ojiab. Feicywi KaiTap eye KeMeaepjHe KW3MeT

aTKSpaTWH. KNbMeT opHELMeH TYpaKTW MeKeH-Z3MW es aymaFH a

6o-xaTNH nepCoHawap en ea ayMaukHaZu xaAuKapa K eyenaLnap a

KU 3 T eTeTiH irepco~aiiap~aH ocH~aA aSSaus KayinoisAiri

A HiH eri epeyezepre Ca epe eT iacaysapwaf Tayian eTeTiH Oona-

Al.

4. Sp6ip 1eiicylui JAaK eKiHMi ReCXicyU KaTWH, ayMah

meR6epiHe YWnH Oapy, oHga 6Oay ?He oaH "1'ln KeTy YWi

Ka2TTi OCV 6aTN 3 TapMaFJHAa a lTbLFaH asmawim Kayinciaijri

TypaJl epeeJIep IeGH TananTapUw , TOJIUK OPUH aYNH co Bye

KemelepiHe KNSMeT KepceTeTiF nepcoHaAapaH eKiHfii Xeaicymi

JaK Tanan ee a.xan gereHre KeAioegi. qp6ip Keimicymi IaR e8

aymaF WeKepiJne eye KeeJepiH Kopray 'riH Xd-He oJayLUapAb,
,9KHHaWW, .oi rYKTepiq, 6araXgw, rnTj Mxe 6OTTWK KopJ!7pAN

Tley~eH 6vpwa, sRTnece CoX oTUprbsy-niey KesxepiHAe TeKCepy
Y1iH KaTTi mapaxapAHF, YTMJN KofalNJyb i KaTamac eTeTiH

OoaAwi. CoHweH KaTap, epOip leaicymi ZaK cKiHWi Rexicymi
YaKmTn HjaKTb- KaTepre 6aalhCTbi apHafibi iiapa KoJIzaD. TyPaJIN
KeB FreeH eTiHj iN 2OP NlK laCneH KapaPTHH 6CoJI&J.

5. qye KeMeciM sapbe, 5acbn axyra oalaHiCT Hemece eye
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KeeciTiFt coHarn xojaymbhAap MeH 3K14H8a.K, ayvenaap Hemeee
apoHaBHraMXK KVpaJlAapra Kvapc 6aFWTTamiFaHa 3&acNs aKTiJep

naAzta Oo iraH xaFRaf2Ja Heiicywi )SKTap esapa 6ahxaliCTY

eF,)AAeTy apKHJm Y-Ke oza KaKTbJrweapz3 Hemece KaKruiFc

KaTepiH Tea MHO KayinciS TYp~e XZDO MaKCTNH-lla 6bCKaAa TMiCTi

mapaiap K.mA~aHy apKAH 6i p-6ipiHe KeMeKTeC ifl CTElpaAN.

17 - 6an

KEIIECYAP

Keslicywi )aMPKTaAPR aBmauAWlK

XeaiCiMHi epeleepiH opbuijay meH

wlTwdaKTaCThJK PYXTa Mearix-me-arim

xypriSeTiH oJIaAbl.

6OMiK opWKIapN oCh

Keiicy YWtH TMFbW

6ip-OipimeH Keiecyaiep

18 - 6an

WA-tAJAMAIPJIU PETTEY

1. Ocb[ {e-,AiiM TYCiHAiipy wemece Kol2aaHyFa OaAIaHNCTN

Reaicyni &au-,ap iK apactia TyiaraH Fes KCereJH aay-Aahafw

Heiicywi ]KaKTap eit Oipiwi eniccesDep zrprisy ?oJ]meH memyre

TbipNcaTnH 6oaAxb.

2. Erep Ke.Jicyoi H6aicTap Aay-uamaHu KeiccesMep apwhui

PeTTe$i aqMaca, ofe ayzb Kaanaia 6o.nca aa 6ip rxeie HeMece

SaHAUJ TlraHiKt iapaywxa TalCUpyFa KYVKKT4. Erep JTfaap oCMeeH

Keiciece, oHna Aay-iaMa ieAiCywi FliTEaapnK Ke3 vezrex 6ipiHi

eTiHiMi 60ohwa to Tepeji COTUHa TancwpWJaaE, oalpb sp6ip
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RejicYnI ]laK 6ip-OipjeH TaraflbnbafAN, aM YlIHUi Tepemi
ocwiaAwa yeKJ.Ua anra caFaKW eKI TepeiMeH TaFaumflajiaAb.
Sp6ip IReicywi 1aZK nay-a uam TepeiniK COTKa Taflchpy TypaMj

zaiMzmAeMei ie-iCyi XaKTaPblby epgaWccw JHAoaiOMulaw apHanap
O bLHflla aiFaY KYHHeH KeIieri aJlrfJC (60) KYHhiE ifMiHAe TepemiHi
TaFaAlbinaMw; YwinHi Tepeiui KEaUIFc annc (60) KYHHhi iminne
rTaabFHnajnaLw. Erep ieAicymi lacapwlt Ken Ke.reHi aTa.mb
Ke~eH4i. iMiHne TepeMiHi TaFaAblHua almaca, oHpa KeziCyui

TaTap~l u Kea KeJre 6ipiHiH eTiHiMi 6oC5owia Yxanwapamoc
aaaTTKa aa vAwdnap XSHteci.iH, flpea;neHTi TepemiHi HeMece
KaleT 6o-ara xrnaRaa Tepewiaepni Taafi11aaihab. BapamW arafl-
apaa Aa ViHni Tepemi wilAmi MeMeKeTTi, anamam 6oaiyw T~ic

XWHe TepeiK COT TeparaUbmj OKiJIAiriH x-cyere acbipaH Oona-

3. KeJIICyiui NaTap OCbi OUTbaLT 2 TapManHa caRKec

KaOwiaraH 5 Kea eAreH weuimAi opuHaTbuH 6ojiaait.

4. eiicymi EaKTap TepextK xyprisy WuN~brHWE TeK UiMapaAb.

19 - Oan

TY3ETYIEP

i. Erep Kenicywi IaKTapAzWH Ke KeJreHi ocM esjiicimiw, Ke3
KeireH epeAS-CiH earepTy KaMZT Aen eCeflTeCe. OHR Ola eKiHlUi
Keaicywi Zexnex Kegecyre K'VKNY tap. 0cwbia, KC.eecyzep cypabim
TYCKeH K;-HeH KeijHi aunmC (C0) KYHHiHK iuiH~e dacTany. THiC,

erep eK3 KealiCYui XaKieH oc .MepaIM aaUe uie Co3IaAbl Aen

Ke.niciAMereH 6osca. Ocbum~a2 KeeCy 6apwcuiwa KeJci-xreH Kea
Ke.,reH esrepTyxep epOtp Keznicyuri . TNanr KYKKTbIK

npogeypaaiapwna CeRKec 6eKiTineTiH boJa8N 2OHe 0OC
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npoUe ypanap 6iTKexi TypaIs 1{eJiCyW )KBTap 6ip-6ipiHe

maxim;ere.HeH KegiHri eKi~wi aanwK OipiHMi KYHi 63 KYhiiHe

eHeTiH 6oiazW.

2. Ocw OanTUH I Tapm8FUargFE epexemepre KapamaCTaH TeK

lipcofeMnFa OaJaIaHw)CT TySeTyAep eiucywi KAeTap~n aBHa1KHSibiK
6wuiK oppHAapuHNH,  apacuHpa KeJziCi~yi MYMKiH MaHe oJ apfAH

Ke.9JCiMi 6oRNHlUa iKYmiHe eHriiaegi.

20 -6w

KEAICIM KYWIHIH TQKTAT I

1. He3 KesreH e.icywli laK oCW leUI!CiMHiR opbIHaZUYU
TOKTaTKaHbI Typabl e eDimiH eKiHmi Kexieyii WJ8KKa Kea KezreH

yaiTTa MBJiMeyre KVKWFUl Oap. Bip Merizne oewaia mBaiMAeMe
XaaIKapanN aaBaaTTWK asxaus aWhmbna TaIcMpWbaL.

2. BVI ?ZaFagAa oe !ieiclilmH KYJiu eKiHiti 1e.iCyMi laK
mSJiMBee aAaH KYHHeH KeIiHri OH eKi (12) aRnaH Ke~iH

TOKTaTniAaiw. Erep eKIHmUi Eezicywi IEKmneH MBJaizeMe araw
TypaUH faCTaMFCa. OHla XaUNKaD)tJUK aa ,.MaTTWK aBktaxHJ fAlbiM

ALRA oCkHAag f M3iieMe ajira4 KYHHeH FKeH3Hi OH TepTiHmi (14)
KY Hi M8J .MAle.e aiHFaH AeC[ eCe'lTeJe!TIH 6Cor'py.

21 - 6an

KOHEWNJ KOMI MWSAP

--rep f lnawaUWa KaOJrAaHFaH KFeIflKTH ye ly xe Ro ioJvn eKi

Eeiicywl i.'v' KSTNCT/ KYUiHe eHe:. OHJ a OCbi KoHBeHllHRHWK

epeXepi YCTeM 6ojaa J. OCN KeNniiR 17-6abna eaRKec

aTaIAWCEJ Keni3UriKTW koHBeHmHRH, OWH eJioiimre ecepiHij nepexeCiH

&HNKTay .aKCaTE4Ha Keecyxep xyprisi xyi MYMKi H.
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22 -Oan

XAJUI(APAAL ASAMTTLE ABIMM YJMA TIPKEY

ONu KeaiciM xBHe oraH wa KeareH earepTylep XauwKapaaa(
aaamaTT iK aEHalU4Sg vgwm6,I eRSeCiHle TipKeJle.gl

23 - 6an

RMHlIIE EI

Ke.icymi JgFTap AHnOMaTHSANK apHanap 6oaHMa OCN
XeAioikufl KYgfiHe eHyi YMiH K8SMTTi npoue~ypanap 6ITKeHi

Typazbi 6ip-OipiHe xa6apAaraHaH Kegifri eKiHmi aA$Uiw 6ipHmi

KYHi O0C KeAiCiM KYMiHe eHeAi.

1996 ianrbr "22' anamna, AmaTu iauacwiAa eKi zaxia Oo-

jiHm, BpKaIuCNC arwuamnm xaHe Ka3aK TiZAepiH/e, api OapiwK
TeKCTiJmepAiiK KYMi 6ipea 2rcaiAw, Erep zayj a/a TyWHSZI8H

aaftajia blIIWH TeKOTi YOTemUiHiK aEUaTNh 60)1a321.

4J M. PecnyO emucacI KaaancTaH PecnyOrsacw

YKieeTi TUiM YKi
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KOCMM DA
tavmwm Pecywnoem YKiwTi sex

KaaaseTan Pecny6jowicmaW YKieTiiH

apacwtu-u eye K'ahbmcM
TypanJr Keicisre

1. SqMiHJHHAHHIK TSaaANHHAJFaH aB4aK8CifIOpHlMeH eKi

6arbrTTa naRlnaxabuayhi MYMKiH MapMpYTTapi:

lieATy Apa.wK NnmmiuaFi TbicKapw
RyHKTTePi nyHKTTep fIYHKTTeP nYHtCKTep

OMHZfIHAHRiAafJ ea KeireH MpaaKCTaH~arW Kes KeJireH

0nyH1TTep nyH-TTep nYHKTTep rl71CTTeP

BapINK KBSMeTTep Z1HJ]SHAHRl a 6acTaJwn, am -aH EarfaIa

Kea Keref Heece 6apaK vWYilap Kea i nfe TasF"bHaJIraH

aBaKBCi IOPHHWL KazabYweH 8T8.5NM MaPWPYTTaPbU Kes Keairen

nYHKTi Hemece nyHKTTepi 8JN TaCTaiyl MYMKiH.

2. WpaKcTaHbUh TaIZHa~WIamH aBHEIKEC i OpHbweiH eKi

683TTa ra1AamIaH8zyw MYMKiH MapmUpyTTapw:

AeHeATy ApazwN IMHMHHHAMS&aFw TwicKapw

nyHKTTepi UTyHKTTePi riyHKTTep UYHKTTep

HWaaKCTaHAaFn Kea eAreH a,,H.,Hn]Ml~aFA 1tea KejireH

ryiKTTep rYHKTTep UYHKTTep UyHKTTep

Bap.E KsbMeTTep 1{WaKCTaHva CaCTaf.un, aSKnaraH waFAaja

Kea iejirei Hemece 6apzK YmyJap Ke3jHe TaFaAbl-IalFam

aBma ec i nop wHIL Kalay wAeH aTaMNI MapIpyTTa a Kea KesreH

nyHKT nemece nyHKTTepi ahmJ TaCT5JiN MYMKIH.

3. Yiwyzapgbi opbiH~ayra 6epiAeTiH GeciHmi gispemneri

epKjHliK KVKHKTaPN erep FKeaicywi S'crapMwi aBHauF.zK OHAiiK

opbw.napwnH apacbffla oCn KvKbiKTapDwIH nl-pmeH1iiiri 6oAH~a

KeziCiM OeKiTiJreH 6oaca oHzia OC KViNiaDepaw, rraere acwyu

MYMKjH 6OA ebL
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE GOU-
VERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DE FINLANDE ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN

Le Gouvemement de la R6publique de Finlande et le Gouvernement de la R6publique
de la R publique du Kazakhstan, ci-aprs d~nomm6s "les Parties contractantes";

Etant parties a la Convention relative A raviation civile intemationale, ouverte a la sig-
nature A Chicago le 7 d&embre 1944;

Desireux de conclure un Accord compl6mentaire de ladite Convention et conforme a
cette dernidro dans le dessein de crier et d'exploiter des services de transport a~ien entre
leurs territoires respectifs et au-delA;

Sont convenus de cc qui suit:

Article premier. Definitions

1. Aux fins du pr6sent Accord et A moins que le contexte n'appelle une autre interprd-
tation :

a) L'expression "la Convention de Chicago" s'entend de la Convention relative a I'avi-
ation civile intemationale, ouverte A la signature A Chicago le 7 ddcembre 1944, et de touto
Annexe adopt~e aux termes de l'Article 90 de ladite Convention, ainsi que de tous amende-
ments des Annexes do la Convention adopt~s au titre des Articles 90 et 94, dans la mesure
oii lesdits Annexes et amendements ont 6t6 adopt6s ou ratifis par les deux Parties contrac-
tantes;

b) Lexpression "autorits atronautiques" s'entend, dans le cas de la Rdpublique de Fin-
lande, de l'Administration de 'aviation civile et, dans celui de la Rpublique du Kazakh-
stan, du Ministhe du transport, ou dans les deux cas, de toute autre personne ou organisme
habilitt A exercer les fonctions relevant A ce jour desdites autorit~s a6ronautiques ou des
fonctions similaires;

c) L'expression "entreprise d6sign6e" s'entend d'une entreprise de transport a6rien
d&sign~e et autoris6e, conform~ment A l'article 3 du prsent Accord;

d) Les termes ou expressions "territoire", "services a~riens", "services ariens interna-
tionaux", "entreprise de transport a&ien" et "escale non commerciale" ont le sens que leur
donnent les Articles 2 et 96 de ]a Convention de Chicago;

e) Le terme "tarif" s'entend du prix A payer pour le transport de passagers, de bagages
et de marchandises (A l'exclusion du courrier), y compris toutes prestations suppl~mentaires
importantes devant Stre fournies ou propos~es A l'occasion desdits transports et de la com-
mission A verser sur la vente des billets pour le transport de personnes ou pour les transac-
tions correspondantes pour le transport de marchandises. I englobe galement les
conditions qui r6gissent I'applicabilit du prix du transport ou du paiement de ]a commis-
sion;
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2. L'Annexe fait partie intgrante du present Accord et, sauf indication contraire, toute
mention de l'Accord vise 6galement I'Annexe.

3. Les titres des articles du present Accord sont donn6s A titre de rfrences unique-
ment.

Article 2. Octroi de droits de circulation

1. Chaque Patie contractante accorde A l'autre Partie les droits suivants en cc qui con-
ceme lexploitation de services a6riens internationaux par l'entreprise ou les entreprises de
transport a&ien d6sign~e(s) par cette autre Partie contractante:

a) Le droit de survoler son territoire sans y faire escale;

b) Le droit d'y faire des escales non commerciales.

2. Chaque Pattie contractante accorde A l'autre Patie contractante les droits spicifi6s
dans le present Accord aux fins d'exploiter des services ariens internationaux sur les routes
indiqu6es dans l'Annexe au present Accord. Lesdits services et lesdites routes sont ci-apres
d~nomms "les services convenus" et "les routes indiqu6es" respectivement. L'entreprise
de transport a&rien dsign6e par chaque Partic contractante, exploitant des services conve-
nus sur une route indiqu6e, bn~ficie, outre les droits susmentionn~s au paragraphe 1 du
present Article, du droit de faire des escales sur le territoire de 'autre Partic contractante
aux points spcififs pour ladite route dans l'Annexe aux fins d'embarquer ou de d~barquer
des passagers, des marchandises ou du courrier, separement ou ensemble, dans Ie cadre de
transports adriens intemationaux.

3. Aucune disposition du paragraphe 2 du present article ne peut tre interpr6te corn-
me conf&ant A l'entreprise de transport a~rien disign6e d'une Partic contractante le droit
d'embarquer, sur le territoire de lautre Partie contractante, des passagers, des marchandises
ou du courrier pour tes transporter, moyennant r6munration ou en execution d'un contrat
de location, a un autre point du territoire de cette autre Partie contractante.

Article 3. Disignation et habilitation des entreprises de transport abrien

1. Chaque Patie contractante a le droit de d6signer par 6crit it l'autre Partic contractante
une ou plusieurs entreprises de transport a~rien qui scront charg6es d'exploiter les services
convenus.

2. Chaque Partie contractante a le droit de retirer ou de modifier ladite d~signation.

3. Au requ de cette d6signation 6crite, les autorits adronautiques de l'autre Partie con-
tractante doivent, sous r6serve des dispositions du paragraphe 4 du present article et du
paragraphe 1 de 'article 4, accorder sans dlai t chaque entreprise de transport airien
d6sign~e l'autorisation d'exploitation ad6quate.

4. Les autorit~s aronautiques d'une Partie contractante peuvent exiger d'une entreprise
de transport arien dasign~e par lautre Partie contractante la preuve qu'elle est en mesure
de remplir les conditions prescrites par les lois et rbglements que ces autorits appliquent
normalement et raisonnablement A I'exploitation des services a~riens commerciaux intema-
tionaux, en conformitk avec les dispositions de la Convention de Chicago.
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5. Lorsqu'une entreprise de transport adrien a 6t& ainsi ddsign~e et autoris6e, elte peat
commencer A exploiter A tout moment les services convenus, A condition que ladite entre-
prise de transport adrien se conforne A toutes les dispositions applicables du present Ac-
cord, y compris celles concemant les tarifs.

Article 4. Refus, annulation ou suspension de lautorisation d'exploitation

1. Les autorit~s adronautiques de chaque Partie contractante ont le droit de refuser d'ac-
corder ou de rvoquer une autorisation d'exploitation ou de suspendre 'exercice des droits
spdcifids A 'article 2 du prdsent Accord par une entreprise de transport arien d~signde par
lautre Pattie contractante ou d'imposer les conditions qu'elles peuvent estimer ndcessaires
pour l'exercice desdits droits :

a) Dans tous les cas oti elles n'ont pas la certitude que l'entreprise de transport afrien
possde une part substantielle de ]a proprit6 et qu'elle est soumise ti un contrtle effectif de
]a part de la Partie contractante ddsignant 'entreprise ou de ses ressortissants; ou

b) Dans le cas oii 'entreprise de transport a~rien en question ne respecte pas la Itgisla-
tion etlou Ia rtglementation de la Partie contractante qui accorde les droits; ou

c) Dans le cas of lentreprise de transport a~ien manque de toute autre manire A con-
former son exploitation aux conditions prescrites dans le present Accord.

2. Sauf s'iI est immdiatement indispensable de prendre une mesure de rtvocation, de
suspension ou d'imposition des conditions mentionn~es au paragraphe I du prtsent article
afin d'emptcher que ne se poursuivent des infractions A la 16gislation et/ou A la rdglemen-
tation, il n'est fait usage de ce droit qu'apr~s consultation avec les autoritts atronautiques
de l'autre Partie contractante. Ces consultations doivent commencer dars les quinze (15)
jours qui suivent la date de la demande de consultations.

Article 5. Application des lois et rhglements

1. Les lois et rglements de rune des Parties contractantes relatifs A l'admission sur son
territoire ou A Ia sortie de son territoire des aronefs exploitant des services ariens intema-
tionaux ou A 'exploitation et A la navigation desdits aironefs pendant lear prTsence dans les
limites dudit territoire s'appliquent aux aronefs de lentreprise de transport atrien dtsigndc
de I'autre Partie contractante, qui doit s'y conformer A lentrtc dans le territoire et A la sortie
du territoire de la premiere Partie contractante et pendant leur presence dans les limites du-
dit territoire.

2. Les lois et rglements de l'une des Parties contractantes rtgissant sur son territoire
l'entr~e ou la sortie des passagers, de lHquipage, de Ia cargaison des atronefs ou du courrier,
et notamment les rglements relatifs aux formalitts d'entr~e, de sortie, d'migration, dim-
migration, de douane, de sant6, et de quarantaine, doivent ktre respectts par les passagers
et rtquipage, ainsi qu'A l'gard de la cargaison, du courrier et des atronefs de lentreprise
de transport a~rien dtsign~e par l'autre Partie contractante A 'entrde dans le territoire et A la
sortie du territoire de la premiire Partie contractante, ainsi que pendant leur prdsence dans
les limites dudit territoire.
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3. Les lois et r~glements mentionnfs dans le prfsent article sont appliques 6galement
a tout aronef assurant les services a~riens de transport international des enfreprises
d6sign~es des deux Parties contractantes.

Article 6. Exemption de taxes, droits de douane et autres redevances

1. Les aironefs affectis A des services a6riens internationaux par une entreprise de
transport a~rien dfsigne d'une Partie contractante, de rndme que leur 6quipement normal,
les carburants et lubrifiants et les provisions de bord (y compris les denrres alimentaires,
les boissons et le tabac) se trouvant i bord desdits aronefs sont exempts de tout droit de
douane, frais d'inspection et autres droits et taxes A leur arriv6e sur le territoire de l'autre
Partie contractante, A condition qu'ils restent A bord jusqu'au moment oi us sont r~exportfs
ou utilisfs ou consommes par ledit a6ronef sur des vols au-dessus du territoire en question.

2. Sont 6galement exemptfs des taxes, droits, honoraires et redevances mentionn~s au
paragraphe I du prtsent article, A l'exception des redevances correspondant a une prestation
de services :

a) Les provisions de bord embarques sur le territoire de lune des Parties contracta-
ntes, dans des limites raisonnables, destinies i tre utilis~es i bord d'a~ronefs quittant le
territoire en question et exploit~s en service a&rien international par une entreprise de trans-
port adrien d6sign6e de lautre Partie contractante;

b) Les pibces de rechange, y compris les moteurs, introduites sur le territoire de rune
des Parties contractantes et destinies A lentretien ou A la remise en ftat des afronefs ex-
ploitfs en service atrien international par une entreprise de transport a6rien d&signe de
l'autre Partie contractante; et

c) Les carburants, les lubrifiants et approvisionnements techniques d'utilisation imm&-
diate introduits ou fournis sur le territoire d'une des Parties contractantes et destines A 8tre
utilis~s A bord d'un aronef exploit& en service a~rien international par une entreprise de
transport a6rien ddsign6e de lautre Partie contractante, mime si ces approvisionnements
sont destinis A Stre employfs au-dessus du territoire de la Partie contractante o6 ils auront

tA embarqu~s.

3. Il peut 8tre exig6 que les 6quipements et approvisionnements mentionn~s au para-
graphe 2 du present article soient gardis sous la surveillance ou le contr6le des autorit~s
douani~res.

4. L'quipement normal de bord, ainsi que les articles et provisions et pices de re-
change normalement conserves A bord des a~ronefs exploit~s par l'entreprise de transport
atrien d~sign~e d'une Partie contractante ne peuvent Stre d~charg~s sur le territoire de l'au-
tre Partie contractante qu'avec l'assentiment des autoritds douani~res de ce territoire. Dans
ce cas, ils peuvent Stre places sous la surveillance de ces autorit~s jusqu'A ce qu'ils soient
r~exportts ou qu'ils soient utilisis de quelqu'autre faqon conform~ment aux r~glements
douaniers.

5. Les documents n~cessaires tels qu'horaires, billets et connaissements a6riens des-
tin~s A re utilis~s par une entreprise de transport airien d~signie d'une Pattie contractante
et introduits sur le territoire de l'autre Partie contractante sont exempt~s de droits de douane,
frais dinspection et autres taxes similaires sur ce territoire.
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Article 7. Transit direct

1. Les passagers, bagages, marchandises et courrier en transit direct A travers le terri-
toire de 'une ou I'autre Partie contractante et qui ne quittent pas ]a zone de I'aroport
r6serv6e A cette fin, ne sont sounis qu'A un contr6le simplifik, sauf en ce qui conceme des
mesures de s6curit6 visant A pr6venir des actes de violence, piraterie a6rienne, ou de con-
trebande de stup6fiants.

2. Les bagages, marchandises et courrier en transit direct A travers le territoire d'une
Partie contractante sont exondrds de droits de douane, frais et autres taxes similaires non
fondds sur le cofit des services au ddpart ou A l'arriv6e.

Article 8. Dispositions relatives a la capacit4

1. Les entreprises de transport a6rien ddsign6es des Parties contractantes ont la facult6
dexploiter, dans des conditions 6quitables et 6gales, les services convenus sur les routes in-
diqudes dans 'Annexe au pr6sent Accord.

2. En exploitant Ies services convenus sur les routes indiqu6es, 'entreprise de transport
adrien disign6e de chaque Partie contractante doit tenir compte des int6rats de l'entreprise
de transport adrien d6sign6e de Iautre Pattie contractante, de faon A ne pas affecter indfl-
ment les services a6riens que la demidre fournit sur la totalit6 ou une partie quelconque des
mdmes routes.

3. Les services convenus assurds par les entreprises de transport a6rien dsign6es des
Parties contractantes ont toujours pour objectif essentiel de fournir A un taux de charge rai-
sonnable une capacit6 adapt6e aux besoins actuels et pr6visibles en ce qui conceme le trans-
port des passagers et des marchandises, y compris le courrier, en provenance ou a
destination du territoire de la Pattie contractante qui a d6sign6 lentreprise de transport
aerien.

4. Le droit d'embarquer ou de ddbarquer sur les services convenus du trafic internation-
al destin& A des pays tiers ou en provenance de ces derniers A tn point ou des points sur les
routes indiqudes dans I'Annexe au prsent Accord est exercd conformment aux principes
gdn&aux du d6veloppement harmonieux des transports adriens internationaux et il est rdgi
par le principe g~ndral que la capacitd doit Stre tide :

a) Aux exigences du trafic entre le pays d'origine et les pays de destination finale du
trafic;

b) Aux exigences de l'exploitation 6conomique de services long courrier; et

c) Aux exigences du trafic dans les r6gions desservies par Ientreprise de transport
a6rien, compte tenu des services a6riens locaux et r6gionaux.

Article 9. Approbation des programmes de trafic agrien

1. L'entreprise de transport a6rien d6sign6e par une Patie contractante soumet pour ap-
probation, aux autorit6s a6ronautiques de l'autre Pattie contractante et au plus tard trente
(30) jours avant le d6but des services, ses programmes de vols pour Ia saison d'6t6 comme
pour la saison d'hiver. Ces programmes doivent indiquer en particulier les horaires, la
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frdquence des services et le type d'adronefs utilisds. Les autoritds adronautiques de r'autre
Partie contractante communiquent leur ddcision sur ces projets dans les vingt (20) jours qui
suivent la date A laquelle 1'entreprise de transport adrien concemde prdsente son programme
pour approbation.

2. Toutes modifications des programmes, ainsi que les demandes pour les autorisations
d'exploitation concernant des vols suppldmentaires, sont soumises par I'entreprise de trans-
port adrien ddsignde par une Partie contractante pour approbation aux autoritds adronau-
tiques de lautre Partie contractante.

Article 10. Information et statistiques

Les autoritds adronautiques de l'une ou lautre Patie contractante fournissent i celles
de l'autre Partie contractante, A leur demande, tous les renseignements et statistiques lids au
trafic assurd par les services convenus de l'entreprise de transport adrien ddsignde de la
premidre Partie contractante, A partir du territoire de rautre partie contractante ou A desti-
nation de ce dernier, comme celles qui sont normalement dtablies et prdsentdes A ses pro-
pres autoritds nationales.

Article 11. Tarifs

1. Les tarifs devant &tre appliquds pour un service convenu sont fixds A un taux raison-
nable compte dOment tenu de tous les facteurs pertinents, y compris le cofit de l'exploita-
tion, un bdndfice raisonnable et les diffdrences de caractdristiques du transport (telles que
la vitesse et le confort), l'intdrdt des passagers et les tarifs demandds par les autres entre-
prises de transport adrien pour une partie quelconque de la route indiqude. Lesdits tarifs
doivent tre fixds conformdment aux dispositions suivantes du pr6sent article.

2. Les tarifs mentionnds au paragraphe 1 du prdsent article peuvent 8tre fixds d'un com-
mun accord entre les entreprises de transport adrien ddsigndes comp6tentes pour chacune
des routes indiqudes. Toutefois, des consultations interentreprises ne revetent pas un car-
actdre impdratif pour le ddp6t et ldtablissement des tarifs.

3. Chaque tarif doit etre ddposd pour approbation des autoritds adronautiques des deux
Parties contractantes trente (30) jours au moins (ou des pdriodes plus courtes dont peuvent
convenir les autoritds adronautiques des deux Parties contractantes) avant ]a date proposde
pour son introduction.

4. Chaque tarif proposd peut Stre approuvd par les autoritds adronautiques de lune ou
l'autre Partie contractante A tout moment. Faute d'une telle approbation, ledit tarif est con-
siddrd comme ayant 6td approuvd par les autoritds adronauiques d'une Partie contractante,
A moins que dans les vingt (20) jours qui suivent ]a date de ddp6t, les autoritds adronau-
tiques de ladite Partie contractante aient signifi6 par dcrit aux autoritds adronautiques de
l'autre Partie contractante leur d6sapprobation A rdgard du tarif proposd. Toutefois, dans ce
cas, les autoritds adronautiques peuvent, A ]a demande de lune ou l'autre d'entre cies, s'ef-
forcer de ddterminer le tarif d'un commun accord.

5. Si les autoritds adronautiques ne peuvent dtablir un tarif aux conditions fixdes par
les dispositions du paragraphe 4 du prdsent article, le diffdrend peut, A ]a demande de l'une
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ou lautre des Parties contractantes, Stre r~gl6 conform6ment aux dispositions de Particle 17
du prtsent Accord.

6. Chaque tarif 6tabli conform6ment aux dispositions du pr&sent article demeure en
vigueur jusqu'au moment oii il est remplac6 par un nouveau tarif 6tabli conform6ment aux
dispositions du prisent article. Sauf dispositions contraires convenues entre les autorit6s
a~ronautiques des deux Parties contractantes, la validit6 d'un tarifne peut Stre prolong6e en
vertu du pr6sent paragraphe au-delA de douze (12) mois aprs ]a date laquelle il aurait ex-
pir6.

Article 12. Concurrence loyale

1. Des chances 6gales et 6quitables sont donn6es aux entreprises d6sign6es par les deux
Parties contractantes d'entrer en concurrence pour assurer les services a6riens intemation-
aux couverts par le pr6sent Accord.

2. Chaque Partie contractante prend, en tant que de besoin, toutes les mesures appro-
pri~es dans le cadre de sa juridiction pour 61iminer toute forme de discrimination ou de con-
currence d61oyale pr6judiciable i la comptitivitS des entreprises d6sign6es de lautre Partie
contractante.

Article 13. Activits commerciales

1. L'entreprise de transport a6rien d6sign6e de chaque Partie contractante a le droit de
faire entrer et d'employer sur le territoire de rautre Partie contractante, dans le cadre des
lois et rtglements en vigueur sur le territoire de cette derni~re, les bureaux et le personnel
administratif, commercial et technique dont peut avoir besoin 'entreprise de transport
a~rien concern~e.

2. Les entreprises de transport a6rien dtsign6es des Parties contractantes ont le droit de
vendre des services de transport a~rien avec leur propre documentation de transport dans
les territoires des deux Parties contractantes, soit directement soit par lentremise d'un
agent, ladite vente pouvant Stre effectu6e dans n'importe quelle monnaie. Chaque Partie
contractante veille a ne pas restreindre le droit de 1'entreprise de transport a6rien de l'autre
Partie contractante de proposer et de vendre des prestations de ce type et celui des passagers
de les acheter.

Article 14. Taxes d'abroport

Les taxes et redevances impos~es pour rutilisation des a~roports et des installations
atroportuaires par les autorit~s comp~tentes sur le territoire de l'une ou I'autre Partie con-
tractante a lentreprise d6sign~e de l'autre Partie contractante ne peuvent tre plus 61ev6es
que celles qui sont impos~es a une entreprise nationale de transport a~rien fournissant des
services a6riens internationaux similaires. Ces taxes et redevances sont honn~tes et raison-
nables et elles sont bas~es sur de solides principes 6conomiques.
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Article 15. Transfert des recettes

I. Les entreprises de transport a6rien designees des Parties contractantes ont le droit de
procdder librement au transfert de l'exc&dent des recettes sur les depenses, accumult sur Ie
territoire de vente. Les recettes provenant des ventes de services de transport (y compris les
services auxiliaires ou supplementaires) lids A ces ventes, fournis directement ou par rin-
termddiaire de repr6sentants ainsi que les interets commerciaux accumules sur ces recettes
en attendant lautorisation de sortie, sont inclus dans ce transfert net.

2. Ces transferts sont effectues dans une devise librement convertible au taux officiel
de change et ne sont soumis, A l'exception des frais normaux bancaires afferents A de telles
operations, A aucun frais, impbt, limite ou dMlai.

3. Toutes les fois que le syst~me de paiement entre les Parties contractante est regi par
un accord sp6cial, ce dernier s'applique.

Article 16 Scuritd acrienne

1. Conformment aux droits et obligations qu'e les ont contractes dans le cadre du droit
international, les Parties contractantes reaffirment que l'obligation qu'elles ont i l'6gard de
l'autre Partie contractante de protdger la securit6 de raviation civile contre tous les actes
d'intervention illicites fait partie intdgrante du present Accord. Sans limiter lensemble de
leurs droits et obligations dans le cadre du droit international, les Parties contractantes s'ef-
forcent en particulier d'agir conformement aux dispositions de la Convention relative aux
infractions et A certains autres actes commis A bord des aeronefs, signee a Tokyo le 14 sep-
tembre 1963, de la Convention pour la repression de Ia capture illicite d'a6ronefs, sign6e A
La Haye le 16 d6cembre 1970, et de la Convention pour la repression d'actes illicites diriges
contre la s6curit6 de laviation civile, signde A Montreal le 23 septembre 1971.

2. Les Parties contractantes se pretent mutuellement, sur demande, toute l'assistance
n6cessaire pour pr6venir la capture illicite d'a6ronefs civils et les autres actes illicites por-
tant atteinte A la securit6 desdits aeronefs, de leurs passagers et 6quipages, des aeroports et
des installations de navigation aerienne, ainsi que toute autre menace contre la securit6 de
laviation civile.

3. Les Parties contractantes se conforment aux dispositions de s6curit6 aerienne et aux
exigences techniques fixees par I'Organisation de I'aviation civile internationale, qui fig-
urent en Annexe A la Convention de Chicago, dans la mesure oii lesdites dispositions et
normes relatives A la securite sont applicables aux Parties contractantes; elles demandent
aux exploitants des aeronefs de leur pavilion ou aux exploitants desdits aeronefs qui ont
leur principal 6tablissement ou leur residence permanente sur leur territoire d'agir con-
form6ment aux dispositions de securite aerienne.

4. Chaque Partie contractante reconnait que les exploitants d'aeronefs sont tenus d'ob-
server les dispositions et les normes de securit6 aerienne mentionnees au paragraphe 3 ci-
dessus, demand6es par l'autre Partie contractante pour lentr6e sur son territoire ou le d6part
de cc demier ou pendant leur sejour sur ledit territoire de rautre Partie contractante. Chaque
Partie contractante veille i cc que des mesures ad6quates soient effectivement appliqu6es
sur son territoire pour proteger radronef et inspecter les passagers, l'quipage, les bagages
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A main, les bagages de soute, les marchandises et les provisions de bord avant et pendant
l'embarquement ou le chargement. Chaque Partie contractante examine galement avec bi-
enveillance toute demande present~e par lautre Partie contractante pour que des mesures
spdciales de s~curit6 soient prises pour faire face A une menace particuli~re.

5. Lorsque se produit un incident, ou que plane la menace d'un incident de capture il-
licite d'un a6ronef civil ou d'autres actes illicites A l'encontre de la stcurit& d'un de leurs
adronefs, de leurs passagers et de leur 6quipage, ou encore d'un adroport ou d'installations
de navigation arienne, les Parties contractantes se pretent mutuellement assistance en fa-
cilitant les communications et en prenant d'autres mesures appropri~es en vue de mettre fm
rapidement et sans danger audit incident ou A ladite menace.

Article 17. Consultations

Dans un esprit d'troite collaboration, les autorit~s aronautiques des Parties contrac-
tantes se consultent de temps A autre en vue d'assurer 'application et le respect des dispo-
sitions du prtsent Accord.

Article 18. Rglement des diffirends

1. Si un diff~rend s'l~ve entre les Parties contractantes quant i l'interprdtation ou A
'application du prtsent Accord, les Parties contractantes s'efforcent en premier lieu de le

rigler par voic de n6gociations.

2. Si les Parties contractantes ne parviennent pas i un r~glement du diffrend par voie
de n~gociations, elles peuvent convenir de soumettre le diff~rend A la dcision d'une per-
sonne ou d'un organisme; si elles ne s'entendent pas A ce sujet, le diff~rend est, A la demande
de line ou l'autre Partie, soumis pour dcision A un tribunal compos6 de trois arbitres, un
dsign6 par chaque Partie contractante et le troisi~me devant Etre nomm6 par les deux ar-
bitres dj4 dsignds. Chacune des Parties contractantes nomme son arbitre dans les soixante
(60) jours qui suivent la date de la rception par I'autre Partie contractante d'une notification
transmise par la voie diplomatique, demandant un arbitrage du diff~rend par le tribunal en
question et le troisi~me arbitre est d~sign& au cours d'une nouvelle p~riode de soixante (60)
jours. Si Iune ou I'autre des Parties contractantes ne d6signe pas son aibitre dans les dlais
spcifi~s, le President du Conseil de l'Organisation de 'aviation civile internationale peut,
A la demande de rune ou F'autre Partie contractante, dasigner un ou les arbitres scion les be-
soins. Dans tous les cas, le troisi~me arbitre est un ressortissant d'un Etat tiers et fait fonc-
tion de president du tribunal d'arbitrage.

3. Les Parties contractantes se conforment a toute dtcision rendue en application du
paragraphe 2 du present article.

4. Les dapenses relatives A l'arbitrage sont partag~es 6galement entre les Parties con-
tractantes.
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Article 19. Amendements

1. Si l'une ou l'autre des Parties contractantes juge souhaitable de modifier une dispo-
sition quelconque du present Accord, etle peut demander des consultations avec lautre Par-
tie contractante. Ces consultations doivent commencer dans un d6lai de soixante (60) jours
A compter de la date de la demande, A moins que les deux Parties contractantes ne convien-
nent d'une prolongation de ce d~lai. Toute modification accept~e au cours de ces consulta-
tions est approuv~e par chaque Patie contractante, conformfiment A ses dispositions
16gislatives, et entre en vigueur le premier jour du deuxi~me mois qui suit celui au cours
duquel les Parties contractantes s'informent rdciproquement que les formalits voulues ont
t& accomplies.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du present article, les amendements qui
ne concement que l'Annexe peuvent 8tre dfcid~s par les autorit~s afronautiques des Parties
contractantes et entrent en vigueur comme convenu entre eies.

Article 20. Ddnonciation

1. Chacune des Parties contractantes peut i tout moment notifier par 6crit A I'autre Par-
tie contractante sa dcision de mettre fin au prdsent Accord. Cette notification est simul-
tandment communiqu&e a I'Organisation de r'aviation civile internationale.

2. Dans ce cas, r'Accord expire douze (12) mois apr~s la date de rception de la notifi-
cation par I'autre Partie contractante. En 'absence d'un accus6 de r6ception de lautre Partie
contractante, la notification est r~put~e avoir W rcque quatorze (14)jours apr~s la r~ception
de Ia notification par lOrganisation de Iaviation civile internationale.

Article 21. Conventions multilatrales

Si une convention g~nrale multilat~rale relative au transport a~rien entre en vigucur
en ce qui concerne les deux Parties contractantes, les dispositions de ladite Convention
lemportent. Des consultations peuvent etre organis6es, conformment A rarticle 17 du
present Accord, en vue de ddterminer la mesure dans laquelle le present Accord est affect6
par les dispositions de ladite convention multilat&rale.

Article 22. Enregistrement auprs de 1'OACJ

Le present Accord et ses amendements sont enregistr~s aupr~s de lOrganisation de
l'aviation civile intemationale.

Article 23. Entree en vigueur

Le pr6sent Accord entre en vigueur le premier jour du deuxi~me mois qui suit celui au
cours duquel les Parties contractantes se sont notifi6 r~ciproquement par Ia voie diploma-
tique que les formalit~s n~cessaires A cet effet ont 6t accomplies.
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Fait en double exemplaire h Aknaty le 7 f6vrier 1996, en anglais et en kazak, chaque
version faisant 6galement foi. En cas de divergence sur l'interpr~tation du pr6sent Accord,
les Parties contractantes auront recours A l'anglais.

Pour le Gouvernement de la R6publique de Finlande:

HARR CAVtN

Pour le Gouvernement de la R~publique du Kazakhstan:

Ju. 1. LAVRINENKO
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ANNEXE A L'ACCORD RELATIF AUX SERVICES AERIENS ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA RtPUBLIQUE DE FINLANDE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA RIJPUBLIQUE DU KAZAKHSTAN

1. Routes qui peuvent dtre exploitdes par lentreprise de transport atrien dtsignde du
Kazakhstan dans les deux directions :

Points d'origine

Points au Kazakhstan

Points intermddiaires Points en Finlande
Tous points Points en Finlande

Points au-delA

Tous points

Un point ou des points sur les routes indiqu6es peuvent au choix dune entreprise de
transport a6rien d6sign6e, Stre omis sur un quelconque ou tous les vols, A condition que tons
les services partent du Kazakhstan on s'y ach vent.

2. Routes qui peuvent Ctre exploit6es par l'entreprise de transport aSrien d6sign6e de
Finlande dans les deux directions :

Points d'origine Points intermddiaires Points au Kazakhstan Points au-delI

Points en Finlande Tous points Points au Kazakhstan Tous points

Un point ou des points sur les routes indiqu6es peuvent au choix dtune entreprise de
transport a6rien d6sign6e, &re omis sur un quelconque ou tous les vols, A condition que tous
les services partent de Finlande ou s'y achdvent.

3. Les droits de trafic de cinquitme libert6 peuvent Stre exerc6s uniquement dans le cas
o6t un accord a cet effet est conclu entre les autorit6s a6ronautiques des Parties contracta-
ntes.


